
Filológia 651 

A F I A T A L M I K S Z Á T H P U B L I C I S Z T I K Á J Á N A K K R I T I K A I 
K I A D Á S A 

MIKSZÁTH K Â L M Â N ÖSSZES M Ű V E I - 51-57. 
CIKKEK ÉS K A R C O L A T O K I-VTI. 

(Akadémia i , 1964—1968) 

I m m á r jóval t ö b b m i n t e g y évt izede, h o g y Mikszáth K á l m á n 
összes m ű v e i n e k kr i t ikai kiadása m e g k e z d ő d ö t t , de a so roza t m é g 
m i n d i g i n k á b b csak a k ö z e p e táján, s e m m i n t a vége felé ta r t . A z el-
v é g z e n d ő m u n k a nagyságá t és bonyo lu l t v o l t á t ismerve ezen n e m is 
szabad csodá lkoznunk . Az első h u s z o n h á r o m kö t e tben az í ró r e g é n y e i 
és hosszabb (k ' s regénynek is minős í the tő) elbeszélései kap tak h e l y e t , 
ezeket k ö v e t t e a levelezés h á r o m k ö t e t r e r ú g ó anyaga. M i u t á n az 
é l e t m ű f i lológiai fe ldo lgozásának első n a g y szakasza ily m ó d o n l e -
zárul t , sor kerü l t az Elbeszélések, v a l a m i n t a Cikkek és karcolatok 
ciklusainak megindí tására is. Mikszáth széppróza i és pub l ic i sz t ika i 
írásai t a r t a lmi lag számos p o n t o n é r in tkeznek egymással ; p á r h u z a m o -
san t ö r t é n ő fel tárásukat és közzé té te lüket — a lelőhelyek n a g y r é s z t 
azonos v o l t á n túl — m á r ez a k ö r ü l m é n y is indokol ja . E két c s o p o r t 
t e rmése m é g műfa j i lag sem kü lönü l el h a t á r o z o t t a n ; a tárca j e l l e g ű 
írások jórészé t b á r m e l y i k ü k b e be lehe tne sorolni . Szétválasztásuk, 
a k i a d v á n y s t ruk túrá ján be lü l he lyük ki je lölése tehát szintén a sze r -
kesztők g o n d j a vo l t ; i r ánye lve ik rő l ( m i n d ez t a problémát , m i n d a 
sajtó alá rendezés gyakor la t á t é r in tő más ké rdéseke t illetően) a c i k l u s -
ind í tó k ö t e t e k j egyze tappará tusának élén elhelyezett beveze t é sek 
a d n a k számot . A Cikkek és karcolatok e d d i g megje len t (az 1869 és 
1879 k ö z ö t t keletkezett í rásokat tar ta lmazó) h é t köte te közül az e lső 
n é g y e t Bisz t ray Gyula g o n d o z t a , aki m á r e d d i g is oroszlánrészt v á l -
lalt a k iadás feladataiból , sok m a r a d a n d ó — és m i n d e n tovább i k u t a -
tás számára a lapvető f o n t o s s á g ú — e r e d m é n n y e l gazdagítva a M i k -
száth-f i lo lógiá t . A t o v á b b i h á r m a t a M i k s z á t h szegedi éveivel m á r 
hosszú ide je fog la lkozó N a c s á d y József r e n d e z t e sajtó alá. 

Mikszá th — sok más k ivá ló m a g y a r í r ó h o z hasonlóan — e g é s z 
életén át fog la lkozo t t publiciszt ikával , ha n e m is e g y f o r m a r e n d -
szerességgel és intenzitással. Újság í ró i t e v é k e n y s é g e m e n n y i s é g r e 
nézve é p p e n pá lyá jának első évt izedében v o l t a l egk i t e r j ed t ebb , 
a m i k o r egzisztenciáját f ő k é n t k ü l ö n b ö z ő sz ínvona lú és pá r t á l l á sú 
l a p o k szerkesztőségében v é g z e t t r o b o t m u n k á v a l tar tot ta f enn . 1 8 7 3 -
ban a Nógrádi Lapok c. he t i l ap f ő m u n k a t á r s a v o l t , 1874 — 1875 f o l y a -
m á n a D e á k - p á r t é r d e k k ö r é b e ta r tozó Magyar Néplap c. h e t i l a p o t 
és Mulattató c. mel léklapjá t szerkesztette. E z u t á n két ellenzéki l a p -
ná l : e l őbb , 1877 májusá tó l 1878 februá r j á ig , a Budapesti Napilap, 
m a j d 1878 közepé tő l 1880 v é g é i g a Szegedi Napló szerkesztőségében 
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d o l g o z o t t . A S z e g e d e n ú j ság í róskodó Mikszá th ró l s zó lva írta le 
S c h ö p f l i n Aladár az alábbi soroka t , a m e l y e k a z o n b a n lényegileg 
é p p ú g y é rvényesek az első pesti évei t per i fé r ikus , c seké ly j ö v e d e l m ű 
és o lvasot t ságú l a p o k köte lékében t ö l t ő fiatal zsurna l i sz tá ra is: „ A 
v i d é k i ú j ság í ró n e m special izálódik; kevesen v a n n a k , rendszerint 
k e t t e n - h á r m a n a szerkesztőségben, t e h á t m i n d e n t ke l l í rnia, ami 
a d ó d i k . Szaladgál a r endőrs ígre , vá rosházá ra h í r e k é r t , o t t van a 
gyűléseken , m i n d e n f a j t a összejöveteleken, ír m i n d e n t , h a kell, vezér-
c ikke t , r i p o r t o t , ka rco la to t , t á rcac ikke t , h í reket , t á m a d j a vagy védi 
a l ap é rdeke v a g y pártállása szerint a szereplő e m b e r e k e t , eljár a 
sz ínházba, k r i t iká t ír az e lőadásokról , m e g í r j a a p r i m a d o n n a szeszé-
lye i t , i smernie kel l az egész várost , — néha , ha ú g y k e r ü l , a hirdeté-
seket is neki kel l m e g f o g a l m a z n i a . " (Schöpf l in A l a d á r : Mikszáth 
Kálmán. Bp . é .n . 58.) A z e lő t tünk f e k v ő hé t kö te t m i n d temat ikai lag, 
m i n d pol i t ikai állásfoglalás t e k i n t e t é b e n szerfelett v á l t o z a t o s anyaga 
beszédesen pé ldázza Schöpf l in szava inak igazát. 

Az 1870-es é v e k b ő l való c ikkek m é g n e m k i f o r r o t t , egyén i h a n g -
gal és l á t á smódda l rende lkező publ ic i s ta írásai — é r t h e t ő , h o g y M i k -
száth n e m is t e k i n t e t t e őket o e u v r e - j e szerves r é s z é n e k . (Ezt egyéb-
k é n t nehezen is t ehe t t e volna, h iszen je lentős r é s z ü k b e n olyan pol i -
t ikai célzat f e j e z ő d i k ki, amely n e m v o l t ö s szeegyez te the tő az általa 
k é s ő b b e l fogla l t s m o s t má r m i n d v é g i g k ö v e t k e z e t e s e n vállalt pá r t -
állással.) É l e t ében köz reado t t k ö t e t e i b e egye t s e m v e t t fel közülük . 
A Hátrahagyott iratok c. R u b i n y i M ó z e s t ő l sze rkesz te t t sorozat is 
csupán n é h á n y d a r a b o t (jórészt a szegedi é v e k b e n ke le tkeze t t tárca-
c ikkeket ) k ö z ö l t a szóban f o r g ó pe r iódus t e r m é s é b ő l . Becslésünk 
szerint a vizsgál t h é t köte t a n y a g á b a n m i n t e g y 90 % - r a r ú g azoknak 
az í rásoknak a r á n y a (ide s zámí t j uk az annak i d e j é n ö n á l l ó füze tként 
publ iká l t , d e t ö b b kiadást n e m é r t á lneves r ö p i r a t o k a t is), amelyek 
g y ű j t e m é n y b e fog la lva — tehát az é l e t m ű egészébe ik t a tva — mos t 
je lentek m e g e lőször . 

A p á l y a k e z d ő Mikszá th c i k k e i n e k t ú l n y o m ó t ö b b s é g e m i n d e n -
fa j t a névjelzés né lkü l látot t n a p v i l á g o t . K ü l ö n ö s f i g y e l m e t igényelt 
t ehá t a szerzőség kérdésének mér lege lése , a v a l ó b a n au ten t ikus í rások-
n a k a k ö r n y e z e t t ő l va ló e lkülöní tése — ugyanis a k r i t i k a i kiadás h i t e -
lének (s e n n é l f o g v a a szerkesztőket t e rhe lő t u d o m á n y o s felelősség-
n e k is) é p p e n ez a l egfőbb , f o n t o s s á g r a n é z v e m i n d e n mást m a g a 
m ö g é utas í tó t ényező je . ( Ismeretes pl . , m i l y e n s ú l y o s fogya tékos -
ságokhoz veze t e t t az anyag k r i t i k á t l a n kezelése, a kellő f i lológia 
szigor h i á n y a az A d y kr i t ikai k i adás első ké t k ö t e t é n e k esetében. 
A Mikszá th-publ ic i sz t ika g o n d o z ó i n a k t e l j e s í t m é n y é r ő l — ha az 
a lábbiakban ki is kell t é r n ü n k n é h á n y v i t a p o n t r a — alapjában v é v e 
az elismerés h a n g j á n n y i l a t k o z h a t u n k . K ö r ü l t e k i n t ő e n igyekeztek 
e l járni ; r e n d s z e r i n t n e m c s u p á n egyet len m o z z a n a t r a a lapozták 
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í t é l e tüke t , h a n e m m i n d t a r t a lmi , m i n d p e d i g stiláris t e r m é s z e t ű 
k r i t é r i u m o k a t f i g y e l e m b e ve t t ek . A m u n k á t — f ő l e g a pest i é v e k t e r -
m é s é t i l l e tően — r e n d k í v ü l m e g n e h e z í t e t t e az a k ö r ü l m é n y , h o g y 
M i k s z á t h é l e t ének e szakaszát szinte teljes h o m á l y fedi , a m e l y n e k 
e loszla tásához az e b b ő l az i d ő b ő l f e n n m a r a d t csekély s z á m ú leve le 
s e m sokkal j á r u l h o z z á . í g y a sa j tó alá r e n d e z ő k e l sőso rban a M i k s z á t h 
m u n k á s s á g á n a k egészére v o n a t k o z ó tüze tes , e l m é l y ü l t i s m e r e t e i k e t 
k a m a t o z t a t h a t t á k s ikerre l . K ü l s ő f o g ó d z ó k h í j á n a l egsz i l á rdabb 
t á m p o n t o k a t az o e u v r e belső összefüggése i s z o l g á l t a t j á k : b i z o n y o s , 
g y a k r a n i s m é t l ő d ő idéze t ek és a n e k d o t i k u s e l e m e k m i n t e g y a sz ig-
n ó t p ó t o l v a i g a z o l j á k M i k s z á t h szerzőségét . 

A Magyar Néplap k é t , M i k s z á t h szerkesz te t te é v f o l y a m á b a n m e g -
je len t név te l en po l i t i ka i v e z é r c i k k e k e t B isz t ray G y u l a k ivé te l n é l k ü l az 
ő í rása inak t ek in t i , és m i n t i l yeneke t köz l i a f ő s z ö v e g b e n . E z e k a 
c i k k e k — je len t i k i B i sz t ray — „ e g y s é g e s f e l f o g á s u k k a l , h é t r ő l h é t r e 
ö s szekapcso lódó szerves l ánco la tukka l és s t í lusukka l e g y a r á n t M i k -
szá th p e n n á j á r a u t a l n a k . " (51. k . 266.) B i z o n y í t é k k é n t m i n d e n e k e l ő t t 
az í r ó fe leségének m e m o á r j á t idézi (eszerint M i k s z á t h „ a z egész 
l a p o t ú g y s z ó l v á n e g y m a g a í r t a " , s t ö b b e k k ö z ö t t v e z é r c i k k e k e t is 
í r t ) , m a j d p e d i g e g y e s M i k s z á t h r a j e l l e m z ő — l e g i n k á b b a „ n é p i e s -
s é g " k ö r é b e v á g ó — n y e l v i és stiláris sa já tosságoka t p r ó b á l a c i k k e k 
s z ö v e g é b e n k i m u t a t n i . F i g y e l m é t a z o n b a n — ú g y látszik — e l k e r ü l t e 
az a l ább i m e g j e g y z é s , a m e l y e t a Magyar Néplaphoz s zo rosan k a p c s o -
l ó d ó mel l ék lap , a Mulattató 1874. a u g . 22- i s z á m á b a n o l v a s h a t u n k : 
„ T á r c z á n k b ó l az e r ede t i beszély szerkesz tő t á v o l l é t e m i a t t e zú t t a l 
k i m a r a d t . " A Mulattató e l őző s záma inak t á r c a r o v a t á b a n f o l y a m a t o -
san j e l e n t e k m e g M i k s z á t h — teljes n é v v e l sz igná l t — elbeszélései, 
az i déze t t m e g j e g y z é s t k ö v e t ő e n v i szon t a szept . 19-i s z á m b a n ta lá l -
k o z u n k e lőször i l yenne l (s az is c supán egy , az e l ő z ő é v b e n m á s u t t 
m á r p u b l i k á l t í rás al ig m ó d o s í t o t t ú j r a közlése) . M i k s z á t h t e h á t az 
a u g u s z t u s u to l só h a r m a d á t ó l f e l t e h e t ő e n s z e p t e m b e r k ö z e p é i g t e r -
j e d ő i d ő s z a k b a n n e m t a r t ó z k o d o t t Pes ten , s a k é t l ap szerkesztésével 
ö s s z e f ü g g ő t e e n d ő k e t ezala t t n y i l v á n v a l ó a n va lak i m á s végez te . 
U g y a n e z t ű n i k k i az í r ó fe leségének v i sszaemlékezése ibő l is. M i k -
s z á t h n é — m i n t e l m o n d j a — e k k o r egészségi o k o k b ó l szüleinél , 
B a l a s s a g y a r m a t o n t a r t ó z k o d o t t , s i t t szül te m e g a u g . 2 - á n első g y e r -
m e k é t , ak i a z o n b a n csak n é h á n y n a p i g élt. Fé r j e n e m sokka l a k is f iú 
halá la u t á n l eu t azo t t h o z z á , „ é s e g y p á r h é t i g n á l u n k m a r a d t " . ( M i k -
szá th K á l m á n n é Visszaemlékezései. B p . 1957. 142.) Le kel l t ehá t v o n -
n u n k a szükségsze rűen a d ó d ó k ö v e t k e z t e t é s t : az 1874. a u g . 22-i , 29- i , 
szep t . 4 - i (s va ló sz ínű l eg m é g a szept . n - i ) s z á m o k b a n k ö z ö l t c i k -
k e k n e m s z á r m a z h a t n a k M i k s z á t h to l l ábó l . ( M i k s z á t h n é e g y é b k é n t 
a t o v á b b i a k b a n f é r j é n e k e g y ú j a b b , 1875 m á j u s — j ú n i u s á r a t e h e t ő 
b a l a s s a g y a r m a t i l á toga tá sá ró l is s z á m o t ad — é s z r e v é t e l ü n k t ehá t ez 
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u t ó b b i p e r i ó d u s a n y a g á t is é r in t i . ) M i n t h o g y a z o n b a n a s zóban f o r g ó 
v e z é r c i k k e k s e m t a r t a l o m , s e m st í lus t ek in t e t ében n e m k ü l ö n b ö z -
n e k s z á m o t t e v ő m é r t é k b e n a t ö b b i t ő l (s a M i k s z á t h szerzőségé t e r ő -
s í tő é r v e k e t f e l so r akoz t a tva , az 51. k . 267—69. l ap ja in Bisz t ray b e l ő -
l ü k is idéz e g y - k é t passzust), e l ke rü lhe t e t l enü l k é t e l y e k m e r ü l n e k fel 
a n n a k az á l l á s p o n t n a k a he lyességé t i l le tően is, a m e l y e ké t év n é v -
te len v e z é r c i k k - a n y a g á n a k összességét m i n d e n f a j t a megszo r í t á s 
né lkü l M i k s z á t h n a k t u l a j d o n í t j a . 

A B i sz t r ay tó l f e l h o z o t t b i z o n y í t é k o k jórésze a m ú g y s e m állja 
k i a s z i g o r ú b b k r i t i ká t . A „ n é p i e s " , pé ldá lódzó , k ö z m o n d á s o k a t és 
d i d a k t i k u s f o r d u l a t o k a t k e d v e l ő stí lus k o r á n t s e m v a l a m i k ü l ö n l e g e s 
mikszá th i sa já t ság , h a n e m az e f f a j t a „ n é p l a p o k r a " (azaz az a lacso-
n y a b b i s k o l á z o t t s á g ú falusi és k i sváros i o lvasók k e z é b e szánt s a j t ó -
t e r m é k e k r e ) á l ta lánosan j e l l e m z ő , szél tében g y a k o r o l t í r á s m ó d , az 
e g y e s - v a g y t ö b b e s s z á m első s z e m é l y é b e n m e g f o g a l m a z o t t k i t é t e l ek 
és k ö z b e v e t é s e k — a m e l y e k r e B i s z t r a y e b b e n az ö s sze függésben u g y a n -
csak h i v a t k o z i k — ped ig é p p e n s é g g e l m a g á t ó l é r t e t ő d ő , sz te reo t ip 
e l e m e i m i n d e n f é l e pub l ic i sz t ika i m e g n y i l a t k o z á s n a k . B e m u t a t n a k 
v iszont B i s z t r a y j egyze te i n é h á n y (de csak n é h á n y ) v a l ó b a n i g e n 
m e g g y ő z ő s z ö v e g p á r h u z a m o t is : az 1874. á p r . 10-i v e z é r c i k k b ő l 
e g y o l y a n je l legze tes k i fe jezés t i d é z , a m e l y e t e g y k o r á b b i , ké t ség te l en 
h i t e lű M i k s z á t h - s z ö v e g b e n is m e g t a l á l u n k (51. k . 109: 30 sor ) , az 
1875. á p r . 2 - i c i k k b e n a m a g y a r szélsőbaloldal 1870-i f r a n c i a b a r á t 
akc ió já ra t e t t — M i k s z á t h í rása iban vissza-visszatérő — i r o n i k u s 
utalásra (52. k . 7 2 . - 2 4 — 7 3 : 5 s o r o k ) , az 1875. szep t . n - i k e l e t ű b e n 
p e d i g e g y , az í r ó ez i d ő b e l i ka rco la t a iban is t ö b b s z ö r e l ő f o r d u l ó 
a n e k d o t á r a (52. k . 101:6 — 10 s o r o k ) f i g y e l m e z t e t . V é g e r e d m é n y b e n 
— a je lze t t f e n n t a r t á s o k e l l e n é r e — m i is v a l ó s z í n ű n e k t a r t j u k , h o g y 
a Magyar Néplap-béli v e z é r c i k k e k t ö b b s é g é n e k m e g f o g a l m a z á s á t 
M i k s z á t h v é g e z t e ; e lvégre c s a k u g y a n j ogosan t é t e l e z h e t ő fel , h o g y a 
pe r i f é r i kus h e l y z e t ű , v i s z o n y l a g kis t e r j e d e l m ű , s e m belső , s e m r e n d -
szeres k ü l s ő m u n k a t á r s i g á r d á v a l n e m r e n d e l k e z ő he t i l apná l á l t a lá -
b a n a s ze rkesz tő re há ru l t a vezé rc ikk í r á s t e r h e is. M é g i s fel kel l v e t -
n ü n k a k é r d é s t : v a j o n n e m l e t t v o l n a he lyesebb , a f i lo lóg ia i e g z a k t -
ság k ö v e t e l m é n y é t j o b b a n k i e l é g í t ő eljárás, h a a sa j tó alá r e n d e z ő 
e c i k k e k n a g y o b b részét — m i n t kétes h i te lű í r á s o k a t — f ü g g e l é k k é n t 
teszi k ö z z é ? 

B i sz t r ay e g y é b k é n t i g e n he lyesen m u t a t rá a r r a , h o g y a v e z é r -
c i k k e k b e n n y i l v á n v a l ó a n s z á m o s más l a p o k b ó l á tve t t , „ o l l ó z o t t " 
szakasz t a lá lha tó , d e s z k e p t i k u s a n hozzá tesz i : „ A sze rkesz tőség i 
m ű h e l y m u n k á n a k ezek a rész le te i p o n t o s a n a l i gha á l l a p í t h a t ó k m e g . " 
(52. k . 202—03 . ) M i v i s z o n t ú g y hisszük, h o g y az i l y e n f a j t a össze-
f ü g g é s e k j e l e n t ő s h á n y a d á t a m e g f e l e l ő i dőszak e g y - k é t v e z e t ő k o r -
m á n y p á r t i nap i l ap j ának á tnézé se r évén fe lsz ínre l ehe te t t v o l n a h o z n i , 
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s h o g y e v izsgá lódások n y o m á n B i s z t r a y n a k a Magyar Néplap v e z é r -
c i k k e i t á t h a t ó ö n á l l ó e g y é n i f e l fogás ró l t e t t m e g j e g y z é s e i b i z o n y á r a 
n e m e g y h e l y ü t t i g é n y e l t e k v o l n a e rős k o r r e k c i ó t . K ö v e t e n d ő p é l d a 
g y a n á n t h a d d h i v a t k o z z u n k az A d y k r i t ika i k iadás h a r m a d i k és n e g y e -
d ik k ö t e t é r e : i t t a s ze rkesz tők a j e g y z e t a p p a r á t u s élén köz l ik az o l y a n 
— a N a g y v á r a d i N a p l ó 1902-i és 1903-i é v f o l y a m a i b a n n é v n é l k ü l 
m e g j e l e n t , s z í n v o n a l u k a lap ján A d y é n a k is m i n ő s í t h e t ő — c i k k e k 
l is tá já t , a m e l y e k n e k m á s h o n n a n o l l ózo t t v o l t á t és e rede t i l e l ő h e l y é t 
g o n d o s k u t a t ó m u n k á v a l s ikerül t f e l d e r í t e n i ü k . 

N e m a Magyar Néplapbűn, h a n e m a Nógrádi Lapok 1874 n o v e m b e r — 
d e c e m b e r i s záma iban l á t o t t n a p v i l á g o t — n y o l c fo ly t a t á sban , . . .th 
be tű je l l e l — Az írói tulajdonról c. t e r j e d e l m e s d o l g o z a t , a m e l y e t m á r 
R u b i n y i M ó z e s f e lve t t a k ö t e t b e n e m g y ű j t ö t t M i k s z á t h - í r á s o k á l ta la 
összeál l í to t t b i b l i o g r á f i á j á b a (Mikszáth Kálmán élete és művei. B p . 
1917. 104.), s a m e l y a k r i t ika i kiadás 52. k ö t e t é b e n (21—49.) is s ze r e -
pe l . A m a g u n k részérő l M i k s z á t h szerzőségét — t ö b b r e n d b e l i m e g -
g o n d o l á s o k a lap ján — m e r ő b e n va ló sz ínű t l ennek , sőt g y a k o r l a t i l a g 
k i z á r t n a k t e k i n t j ü k . E l ő s z ö r is M i k s z á t h 1874. f o l y a m á n m á r n e m 
d o l g o z o t t a Nógrádi Lapokba (az u to l só , h i te lesen tő le va ló írás a j a n . 
4 - i s z á m b a n ta lá lha tó) . E k k o r m á r B u d a p e s t e n él t , és m ű v e i t a f ő v á r o s 
sa j tó jábAn pub l iká l t a — m i n d e n e k e l ő t t saját l ap ja iban , a m e l y e k n e k 
szerkesztése ( m i n t e r r e az 51. k . 263. l ap j án Bisz t ray is utal) k ü l ö n -
b e n is é p p e n e lég m u n k á t a d o t t nek i . F i g y e l m e t é r d e m e l az a k ö r ü l -
m é n y is, h o g y a . . . th b e tű j e l e t e b b e n a f o r m á b a n M i k s z á t h a Nóg-
rádi Lapok hasábja in e l ő z ő l e g sohasem haszná l t a ; o t t an i , teljes n é v v e l 
n e m j e g y z e t t írásai a la t t a M., M.K., ill. -th -n s z i g n ó k a t a l k a l m a z t a . 
Á m d e m i n d e n kü l ső é r v n é l n y o m ó s a b b a n esik a l a tba m a g á n a k a c i k k -
n e k a s z ö v i g e , a m e l y m i n d t a r t a l m i l a g : j ó l fe lkészü l t jogászra v a l l ó , 
szaba tos okfe j t éséve l s a k é r d é s hazai és k ü l f ö l d i állását s z e m l é l t e t ő 
g a z d a g p é l d a a n y a g á v a l , m i n d p e d i g stílus t e k i n t e t é b e n : n e h é z k e s 
k ö r m o n d a t a i v a l s a M i k s z á t h t ó l ú g y s z ó l v á n s o h a s e m használ t s z e n -
v e d ő i g e a l a k o k g y a k o r i e lő fo rdu lása f o l y t á n i d e g e n t e s tkén t k ü l ö -
nü l el az í r ó m u n k á s s á g á n a k egészétől . T u d v a l e v ő , h o g y M i k s z á t h 
a pes t i e g y e t e m e n f o l y t a t o t t j o g i t a n u l m á n y a i t a d i p l o m a m e g s z e r -
zése n é l k ü l h a g y t a a b b a . E lképze lhe t e t l en , h o g y é v e k k e l k é s ő b b , 
m i n t e l fog la l t f ő v á r o s i l apszerkesz tő (aki e m e l l e t t , fe leségének t a n ú -
sága szer in t , é p p e n e k k o r t á j t d r á m a í r ó i a m b í c i ó k a t is m e l e n g e t e t t ) 
t u d o t t v o l n a i dő t szakí tani e g y hosszú é r tekezés m e g í r á s á h o z szükséges 
j o g t u d o m á n y i s t ú d i u m o k r a — s é p p o l y kevéssé h i h e t ő , h o g y az 
i lyen f á r adságos m u n k a e r e d m é n y é t e g y sze rény v idék i he t i l apban , 
n é v t e l e n ü l t e t t e v o l n a k ö z z é . ( A m e n n y i b e n a c ikke t m é g i s m i n d e n -
á r o n M i k s z á t h s z e m é l y é h e z a k a r n á n k kapcso ln i , l eg fe l j ebb arra g o n -
d o l h a t n á n k , h o g y az í r ó e g y e t e m i éve i a la t t , 1869 — 1870 k ö r ü l 
kész í te t t , s e redet i leg n y i l v á n d o k t o r i é r t ekezésnek szánt k o m p i l á -
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cióval á l lunk s z e m b e n . A hi te les Mikszá th - í r á sok k ö z ü l e g y e d ü l a 
Magánnézetek a cselédjavítás tárgyában c. 1870-ben m e g j e l e n t c ikk 
h a n g v é t e l e és stílusa m u t a t v a l a m e l y e s hason lóságo t a m o s t t á rgya l t 
do lgoza t ta l . ) V é g ü l azt s em h a g y h a t j u k eml í t e t l enü l , h o g y a kr i t ika i 
k iadásban (52. k . 141—43.) a Mulattató 1875. n o v . 20 - i s zámának e g y 
u g y a n c s a k Az í'ói tulajdonjogról s zó ló r ö v i d e b b , n é v t e l e n c ikke is 
he lye t k a p o t t . N e m százszázalékos h i te lű Mikszá th - í r á s ez sem, de a 
köz lés he lye mindenese t r e az ő szerzősége mel le t t szól . Fe l t űnő m á r -
m o s t , h o g y a k é t , azonos t é m á v a l f o g l a l k o z ó c i k k t a r t a l m a k ö z ö t t 
s emmi fé l e k ö z e l e b b i ér intkezés n e m áll f e n n (ped ig j ó l t u d j u k , m i l y e n 
g y a k o r i a k Mikszá thná l az e f fé le i smét lődések) — ső t cé lza tuk k i f e -
jeze t ten e l len té tes : a Nógrádi Lapok-beli t a n u l m á n y a v é d e l e m b e n 
részesí tendő szerzői j o g o k k ö r é n e k miné l szélesebbre tágí tása é r d e k é -
b e n száll s íkra , a Mulattató c i k k é n e k k ö z é p p o n t j á b a n viszont az a 
követe lés áll, h o g y a m a g y a r r a f o r d í t o t t k ü l f ö l d i m ű v e k e t v e g y é k 
ki a szel lemi t e r m é k e k e t m e g i l l e t ő j o g v é d e l e m ha t á lya alól. 

A Budapesti Napilap k ö t e l é k é b e n e l tö l tö t t h á r o m n e g y e d év f o l y a -
m á n m i n d e n e k e l ő t t az Apróságok c . r o v a t vezetése v o l t — tá rcac ikkek 
és elbeszélések írása mel le t t — M i k s z á t h g o n d j a i r a b í zva . I lyen (vagy 
hasonló) c í m m e l a korabel i l a p o k rendszer in t i d ő s z e r ű t é m á k r a v o n a t -
k o z ó g losszáka t , a h í r a n y a g b a n v a g y más c i k k e k b e n t á rgya l t e s e m é -
n y e k e t o l y k o r az érzelmes p á t o s z h a n g j á n , de g y a k r a b b a n sza t i r iku-
sán é l ce lődve k o m m e n t á l ó ( n e m e g y s z e r r ö v i d h u m o r e s z k a lak já t 
ö l tő) c ikkecskéke t közö l t ek . E z a m ű f a j igazán M i k s z á t h tes tére v o l t 
szabva ; m á r ú j ság í ró i p á l y á j á n a k e l ő z ő szakaszán, m a j d ped ig a k ö v e t -
kező , szegedi pe r i ódusban is k ü l ö n ö s k e d v v e l m ű v e l t e . Bisz t ray —véle-
m é n y ü n k szer in t helyesen — m i n d a z o k a t a k ö z l e m é n y e k e t f e l -
ve t t e a k r i t i ka i kiadásba, a m e l y e k a Budapesti Napilap Apr&ágok r o v a -
t ában M i k s z á t h n a k a sze rkesz tőségbe va ló be lépésé tő l k e z d v e egészen 
az újság megszűnésé ig (néha tel jes névjelzéssel v a g y sz ignóval e l lá tva , 
de t ö b b n y i r e névte lenül ) m e g j e l e n t e k . G y ö n g y ö s y László k é s ő b b i 
v isszaemlékezései is t u d n a k a r r ó l , h o g y a Budapesti Napilap Aprósá-
gok r o v a t á n a k Mikszá th v o l t a gazdá j a . Bisz t ray j e g y z e t e i l e lk i i smere-
tesen s z á m o t a d n a k azok ró l a m o t í v u m - e g y e z é s e k r ő l , a m e l y e k az 
Apróságok a n y a g á t M i k s z á t h m á s m ű v e i v e l összekapcso l ják ; í ró i 
m e g f o r m á l á s t ek in t e t ében p e d i g e g y i k ü k - m á s i k u k m á r a ka r co l a tok 
később i n a g y mesteré t e lő legezi . 

A Budapesti Napilap Apróságok r ova t áva l f o g l a l k o z v a Bisz t ray 
m i n t e g y mel lékesen m e g j e g y z i : „ E g y i d e j ű l e g v o l t e l apnak — m á s 
m u n k a t á r s t ó l — , M i n d e n f é l é k ' c í m ű rova ta i s . " (53. k . 263.) A z ú jság 
t ö b b i m u n k a t á r s a i n a k k i lé té rő l a z o n b a n s e m m i k ö z e l e b b i t n e m t u d u n k , 
és egyes j e l ek arra látszanak m u t a t n i , h o g y Mindenfélék r ova t a — a m e l y 
u g y a n c s a k r ö v i d e b b l é legze tű , d e (az Apróságokkal e l len té tben) 
n a p i ak tua l i t á sokhoz n e m k a p c s o l ó d ó s z ó r a k o z t a t ó k ö z l e m é n y e k e t : 
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t r é fás eseteket , a n e k d o t á k a t , elmés m o n d á s o k a t stb. f o g l a l t m a g á b a — 
sz in t én M i k s z á t h ü g y k ö r é b e t a r t o z o t t . A z 1877. jú l . 15-i s z á m b a n 
M i k s z á t h Még mindig várja (végleges c í m é n Az aranykisasszony) 
c. — u g y a n a k k o r m á s u t t f o l y t a t á s o k b a n pub l iká l t — elbeszéléséből 
v e t t részlet tö l t i b e a r o v a t o t . (A k r i t i k a i kiadás 32. k ö t e t é b e n , az 
Elbeszélések ciklus m e g f e l e l ő helyén B i s z t r a y is regisz t rá l ja ez t a k ö z -
lést .) 1877. jú l . 3 0 - á n a Mindenféle r o v a t c í m alatt e g y f i a t a l í r ó k b ó l 
á l ló aszta l társaságnak a Szikszay v e n d é g l ő b e n leza j lo t t ö s sze jöve te l é -
r ő l esik szó, s a t ré fás h a n g ú írás é p p e n M i k s z á t h e k k o r i s z ű k e b b i sme-
re t ség i k ö r é n e k n é h á n y , az Apróságok r o v a t b a n is t ö b b s z ö r a p o s z t r o -
fá l t t a g j a : O d r y Lehe l , P r é m József , S o l y m o s s y E lek f ö l ö t t c s ipke lő -
d ik . (Biszt ray e g y i k j e g y z e t e — az 53. k . 364. lap ján — e r r e a c ikkecs-
k é r e is utal .) S e m m i k é p p e n sem k í v á n u n k e z e k n e k a te l jesen i g é n y t e l e n 
— és e n n e k m e g f e l e l ő e n sz igorúan a n o n i m je l legű — k ö z l e m é n y e k -
n e k t ú l z o t t f o n t o s s á g o t tu l a jdon í t an i . T ú l n y o m ó részük n y i l v á n v a l ó a n 
k ü l ö n b ö z ő f o r r á s o k b ó l (é lc lapokból , a n e k d o t a g y ű j t e m é n y e k b ő l stb.) 
m e r í t e t t , s l eg fe l j ebb va l ame lyes s t i l izáláson átesett „ t ö l t e l é k " - a n y a g . 
M é g i s sa jná l juk , h o g y Bisz t ray , aki a Magyar Néplap és Mulattató a zo -
n o s t e r m é s z e t ű d a r a b j a i t (Anekdoták g y ű j t ő c í m m e l ) e g y t ő l e g y i g b e i k -
ta t t a az Elbeszélések c ik lusba , ezúttal b e h a t ó b b mér lege lés — ill. eset le-
ges e l l ené rvek f e l v o n u l t a t á s a — n é l k ü l t é r t n a p i r e n d r e a p r o b l é m a f ö l ö t t . 

B i s z t r a y f á r a d h a t a t l a n s z o r g a l o m m a l v é g z e t t , szívós és k i t a r t ó 
n y o m o z ó m u n k á j á t d icsé r ik azok a m i n d e d d i g sehol s z á m o n n e m 
t a r t o t t Mikszá th - í r á sok is, ame lyeke t a Család Lapja n e v ű , m e g l e h e t ő s e n 
o b s k u r u s he t i lap 1878- i é v f o l y a m á b a n s i k e r ü l t fe l fedeznie . M i k s z á t h -
n a k e g y teljes névve l sz igná l t elbeszélése, k é t — M . b e t ű v e l , ill . K á k a y 
á l n é v v e l je lzet t — t á r ca sze rű cikke j e len t m e g itt , t o v á b b á j ó n é h á n y 
(a k o r a b e l i sa j tó e g y i k l egszerényebb m ű f a j á t képvise lő) n é v t e l e n 
k é p m a g y a r á z a t a , azaz a l a p b a n közö l t k é p e k h e z csa t l akozó , az á l ta-
l u k n y ú j t o t t l á t v á n y t r ö v i d e b b - h o s s z a b b leírássá o l d ó i s m e r t e t ő szö-
v e g e . B i sz t ray a z o n b a n a l igha jár t el h e l y e s e n , a m i k o r k a t e g o r i k u s a n 
a r ra az á l láspont ra h e l y e z k e d e t t , h o g y valamennyi, a Család Lapja 
1878. j ú n . 23. és a u g . 4 . k ö z ö t t i s z á m a i b a n e l ő f o r d u l ó e f fé le k é p m a -
g y a r á z a t M i k s z á t h t ó l v a l ó . N incs u g y a n i s s e m m i f é l e a d a t u n k arra , 
h o g y ő a Család Lapjának n e m csupán a lka lmi l ag f o g l a l k o z t a t o t t , 
h a n e m a s z ű k e b b t ö r z s g á r d á h o z t a r t o z ó , v a l a m e l y m e g h a t á r o z o t t 
f e l a d a t k ö r t rendszeresen e l l á tó m u n k a t á r s a l e t t vo lna . A z o k a s z ö v e g -
p á r h u z a m o k és s t í l u s j egyek , ame lyek re B i sz t r ay h i v a t k o z i k , a k r i t i -
kai k i adás 54. k ö t e t é b e fe lve t t í rások t ö b b s é g é n e k ese tében k e l l ő -
k é p p e n valószínűsí t ik u g y a n Mikszá th sze rzőségé t — á m n é h á n y 
j e l l eg te l enebb , s ezc'rt ké t e s hitelű c ikk (Az „1íj tartomány" fővárosa, 
Az óriás-pók, Képek Boszniából, Egy tengeri hajó födélzetén c í m ű e k r e 
g o n d o l u n k ) i n k á b b f ü g g e l é k b e k í v á n k o z o t t v o l n a . 

A szegedi é v e k ú j szakaszt ny i t nak m e g az ú j ság í ró M i k s z á t h 
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p á l y á j á n . I t t m á r n e m a sa j tó n é v t e l e n b é r m u n k á s a , h a n e m a v á r o s 
sze l lemi é le tének i s m e r t , m e g b e c s ü l t a lak ja v o l t . í ró i p r o f i l j a a sze-
ged i p e r i ó d u s t e r m é s é b ő l ( v a g y lega lábbis a n n a k e g y r é szébő l ) m á r 
h a t á r o z o t t a b b v o n á s o k k a l r a j z o l ó d i k k i , s ezér t az ő to l l ábó l s z á r m a z ó 
c i k k e k n a g y o b b b i z t o n s á g g a l k ü l ö n í t h e t ő k el a Szegedi Napló m á s 
k ö z l e m é n y e i t ő l . L e g i n k á b b a n é v t e l e n po l i t i ka i vezé rc ikkek j e l e n t e -
n e k e b b e n az i d ő s z a k b a n is p r o b l é m á t . N e m kétséges, h o g y í r t M i k -
száth a Szegedi Naplóba — és n e m is cseké ly s zámban — i l y e n e k e t is. 
A vezé rc ikk m ű f a j a , az a b b a n m e g k í v á n t szónokias , e m e l t h a n g a z o n -
b a n i d e g e n v o l t e g y é n i s é g é t ő l — e m i a t t ké tségte len h i t e l ű , a láír t 
v a g y k ö n n y e n a z o n o s í t h a t ó be tű je l l e l sz ignál t vezérc ikke i is kevésbé 
„ m i k s z á t h o s a k " , m i n t a v e l ü k e g y i d ő b e n ke le tkeze t t t á r c á k v a g y 
„ a p r ó s á g " j e l l egű í r á sok . A k r i t ika i k iadás 55 — 57. k ö t e t e i t s a j tó alá 
r e n d e z ő N a c s á d y József bö lcs ó v a t o s s á g g a l f ü g g e l é k b e s o r o l t j ó n é -
h á n y o l y a n írást , a m e l y e k b e n a M i k s z á t h t ó l idegen s t í l u s e l e m e k a rá -
n y a g y a n ú t k e l t ő e n m a g a s . M é g s e m t e k i n t h e t ő k i z á r t n a k , h o g y az 
— e l sőso rban t a r t a l m i m e g g o n d o l á s o k a lap ján — e g y é r t e l m ű e n 
M i k s z á t h n a k t u l a j d o n í t o t t n é v t e l e n v e z é r c i k k e k k ö z ö t t is a k a d 
e g y - k e t t ő , a m e l y i k n e k v a l ó j á b a n n e m ő a szerzője. 

A M i k s z á t h k r i t i ka i k iadás Cikkek és karcolatok c ik lusa (az A d y -
publ ic i sz t ika i m m á r be fe jezéséhez k ö z e l e d ő so roza tához h a s o n l ó a n ) az 
í r ó i d e v á g ó m u n k á s s á g á t a m a g a te l jességében k í v á n j a b e m u t a t n i , 
e t é r en e l ő n y ö s e n k ü l ö n b ö z v e a J ó k a i , J u h á s z Gyula és az e lőkészü -
l e t b e n l e v ő V a j d a J á n o s k r i t i ka i k i adások tó l , a m e l y e k n e k — e g y v i t a t -
h a t ó he lyességű a k a d é m i a i h a t á r o z a t é r t e l m é b e n — a zsurnal i sz t iká i 
a n y a g v á l o g a t o t t r é szének közzé t é t e l éve l kell b e é r n i ü k . A te l jesség-
i g é n y r e j e l l e m z ő , h o g y a k ö t e t e k g o n d o z ó i m é g a Magyar Néplap, 
a Mulattató, v a l a m i n t a Szegedi Napló / i f r rovatából is k i e m e l t é k és 
(a j e g y z e t a p p a r á t u s v é g é n e lhe lyeze t t ) k ü l ö n f e j eze tben p u b l i k á l t á k 

a z o k a t a d a r a b o k a t , a m e l y e k n e k t a r t a l m á n vagy l e g a l á b b e g y - k é t 
f o r d u l a t á n m e g é r e z n i M i k s z á t h t o l l ának n y o m á t . A z i l y e n f a j t a (nyi l -
v á n v a l ó a n m i n d e n m a g a s a b b í ró i b e c s v á g y né lkü l p a p í r r a ve te t t ) 
„ ú j d o n s á g o k " k ö z v e t l e n és é p p e n ezé r t tanulságos m ó d o n é rzéke l -
t e t i k azt az a t m o s z f é r á t , a m e l y a p á l y á j a e le jén j á ró M i k s z á t h o t k ö r ü l -
v e t t e , s a m e l y n e k ha tása ez i d ő t á j t í r t m ű v e i b e n h o l n y í l t a b b a n , 
h o l p e d i g á t t é t e l e sebben é r v é n y e s ü l . A teljesség rovásá ra m e n ő — á m 
m á s s z e m p o n t b ó l i n d o k o l h a t ó — e n g e d m é n y t csupán e g y e t l e n v o n a t -
k o z á s b a n t e t t ek a s o r o z a t sze rkesz tő i : me l l őz t ek n é h á n y o l y a n c ikke t , 
ill. egyes k ö z ö l t c i k k e k b ő l k i h a g y t a k b i z o n y o s o lyan s zöveg ré szeke t , 
a m e l y e k — a k o r a b e l i m a g y a r u r a l k o d ó ré tegek beá l l í t o t t s ágá t t ü k -
r ö z ő , d u r v á n nac iona l i s ta h a n g v é t e l ü k r é v é n — „ a v e l ü n k szomszédos 
ba rá t i á l l a m o k é r z é k e n y s é g é t s é r t h e t n é k " . (51. k . 271. ) A k i h a g y o t t 
passzusoka t a s z ö v e g b e n k i p o n t o z o t t s o r o k jelzik, s m i n d e n a l k a l o m -
m a l k ü l ö n utalás t ö r t é n i k r á j u k a j e g y z e t e k b e n is. 
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A s z ö v e g e k e t az á l ta lunk v i z s g á l t k ö t e t e k — u g y a n ú g y , m i n t 
a M i k s z á t h k r i t i k a i kiadás t ö b b i c ik lusa i is — a m a i helyesírási szabá-
l y o k n a k m e g f e l e l ő e n közl ik . K o m o l y f i g y e l m e t i g é n y e l t az e g y k o r ú 
n y o m d á k h a n y a g m u n k á j á r a v a l l ó , s n e m e g y s z e r é r t e l e m z a v a r ó 
s a j t óh ibák k i jav í tása . Az i lyen e s e t e k r ő l — aká rc sak a t ö b b h e l y ü t t 
p u b l i k á l t í rások k ü l ö n b ö z ő köz lése i k ö z ö t t i e l t é r é sek rő l — a j e g y z e t -
a p p a r á t u s t e rmésze t e sen p o n t o s a n s z á m o t ad. A M i k s z á t h t ó l g y a k r a n 
h ibásan , ill. k ö v e t k e z e t l e n ü l ír t t u l a j d o n n e v e k e t a k r i t i k a i kiadás m i n -
d i g a b b a n a f o r m á b a n szerepeltet i , a h o g y a n az a lapul v e t t s zövegben 
e l ő f o r d u l n a k . í g y p l . Gyula i Pál , R á k o s i J enő , L o n k a y A n t a l neve i t 
a k ö t e t e k b e n h o l i -ve l , hol y-nal í r v a ta lá l juk. M i n t h o g y ez a t a r k a -
ság s e m m i f é l e m e g ő r z é s r e é r d e m e s , a szerzőre v a g y k o r á r a j e l l emző 
sa já t ságo t n e m képv i se l , olvasás k ö z b e n p e d i g z a v a r ó a n h a t , célszerűbb 
l e t t v o l n a e g y s é g e s e n a helyes í r á s m ó d o k a t a lka lmazn i . 

A k ö z ö l t s z ö v e g e k h e z k a p c s o l ó d ó k o m m e n t á r o k és t á r g y i m a g y a -
r á z a t o k összeállítása egyet len m á s m ű f a j c s o p o r t e se t ében sem r ó 
( t a l án a l eve lezéseke t kivéve) a k k o r a fe lada to t a k r i t i k a i k iadások 
g o n d o z ó i r a , m i n t a m i n ő v e l az í r ó i publ ic isz t ika s a j t ó alá rendezése 
s o r á n kell m e g b i r k ó z n i u k . A c i k k e k b e n ér in te t t , g y a k r a n m á r teljesen 
fe ledésbe m e r ü l t e s e m é n y e k és e s e m é n y s o r o k rekons t ruá lá sa , e l h o m á -
l y o s u l t je lentésű cé lzások pon tos é r t e l m é n e k k ibogozása , e l l e n t m o n d ó 
á l lásfogla lások r e j t e t t m o t í v u m a i n a k fe l fe j tése — a f i l o l ó g u s i r á t e r -
m e t t s é g , s z o r g a l o m és l e lemény m e g a n n y i p róba t é t e l e . A mércé t 
a z o n b a n a n e h é z s é g e k i smere tében s e m he lyezhe t jük a l a c s o n y a b b r a — 
m á r azér t sem, m e r t a kr i t ika i k i a d á s o k b a n fe l tár t pub l ic i sz t ika i anyag 
n e m e g y e d ü l (sőt b i z o n y o s ese tekben n e m is e lsősorban) az i r o d a l o m -
t u d o m á n y számára j e l en tős , h a n e m e g y s z e r s m i n d t ö r t é n e l m i és m ű v e -
l ő d é s t ö r t é n e t i f o r r á s k é n t is becses. A klasszikus í r ó i n k ú j ságc ikke i t 
k ö z r e a d ó k ö t e t e k e g y sor r o k o n t u d o m á n y á g m ű v e l ő i n e k sű rűn 
f o r g a t o t t , hasznos segédeszköze i l e h e t n e k — de csak a k k o r , h a a szö-
v e g e k e t kísérő j e g y z e t a p p a r á t u s is a szükséges m é r t é k b e n tesz eleget 
az a n y a g k o m p l e x v o l t á b ó l a d ó d ó k í v á n a l m a k n a k . I l y e n s z e m m e l 
k ö z e l e d v e a M i k s z á t h kr i t ika i kiadás publ ic i sz t ika i c i k l u s á h o z , t a r t óz -
k o d n u n k kell v a l a m e l y ál talános é r v é n y ű n e k g o n d o l t , az e d d i g m e g -
j e l e n t hé t k ö t e t m i n d e g y i k é r e e g y f o r m á n v o n a t k o z ó í t é l e t m e g f o g a l -
mazásá tó l . A ké t s a j t ó alá r endező : B i s z t r a y Gyula és N a c s á d y József 
m ó d s z e r e i k ö z ö t t n e m lényegte len e l t é ré sek állnak f e n n , s a m i a 
B i sz t r ay tó l g o n d o z o t t k ö t e t e k e t illeti, a jegyzete lés s z í n v o n a l a m a g á n 
e n é g y k ö t e t e n be lü l is e l éggé i n g a d o z ó . Az 51 — 52. k ö t e t e k b e n olvas-
h a t ó m a g y a r á z a t o k k o r t ö r t é n e t i v o n a t k o z á s b a n m ó d f e l e t t h i ányosak . 
A z 53 — 54. k ö t e t e k b e n ezen a té ren s z á m o t t e v ő fe j lődés m u t a t k o z i k 
— m i n d a m e l l e t t B i s z t r a y egész f i l o lóg i a i gyako r l a t á ró l e l m o n d h a t -
j u k , h o g y M i k s z á t h s z e m é l y e és m u n k á s s á g a i ránt i szenvedé lyes , a 
l e g k i s e b b m o t í v u m s g y e z é s r e és i s m é t l ő d é s r e is k i t e r j edő é r d e k l ő d é s é -
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vei n e m áll a r á n y b a n az a f i g y e l e m , amel lye l a m i k s z á t h i pub l i c i sz t ika 
j a v a r é s z é n e k t á r g y á t s zo lgá l t a tó po l i t ika i e s e m é n y e k fe lé f o r d u l . 
N a c s á d y t e l j e s í t m é n y e j ó v a l egyen le t e sebb , n o h a h é z a g o k az ő j e g y -
ze te iben is a k a d n a k . A z ő m u n k á j á t m i n d e n e s e t r e m e g k ö n n y í t e t t e 
az a k ö r ü l m é n y , h o g y a S z e g e d e n készül t M i k s z á t h - c i k k e k t ö b b s é g e 
e g y s z ű k e b b , ö s sze függő , s a h e l y t ö r t é n e t i s z a k i r o d a l o m b a n rész le -
tesen t á r g y a l t k é r d é s k o m p l e x u m h o z : az 1879- i n a g y szegedi á rv í z 
és az az t k ö v e t ő , a vá ros ú j jáép í tésé re i r á n y u l ó akc ió p r o b l é m a k ö r é -
h e z k a p c s o l ó d i k . E rkö lc s i l eg pé ldás vo l t a f o l y t á n é rdemel h a n g s ú l y o -
z o t t m é l t á n y l á s t az a m ó d , a h o g y a n N a c s á d y a kr i t ikai k i adás a d t a 
l e h e t ő s é g e t saját , r é g e b b i k e l e t ű t évedése inek korr igálására is f e l -
haszná l j a . Mikszáth szegedi évei c., 1 9 5 6 - b a n m e g j e l e n t k ö n y v é b e n 
u g y a n i s j ó n é h á n y c i k k h e z — a p o l o g e t i k u s s zándék tó l v e z e t t e t v e — 
e g y o l d a l ú , vu lgar izá ló k o m m e n t á r t f ű z ö t t . M o s t ezeket az í r á s o k a t 
is á r n y a l t a n és o b j e k t í v e n é r t e lmez i , s az Irodalom f e jeze tben k ü l ö n is 
m e g b í r á l j a és he ly re igaz í t j a k o r á b b i , h ibás megál lap í tása i t . 

M i n d e n k ö t e t b e n l e x i k o n s z e r ű e n összeál l í to t t , b e t ű r e n d e s lista 
t a r t a l m a z z a a k ö z ö l t s z ö v e g e k b e n eml í t é s r e k e r ü l ő s zemé lyek f ő b b 
é le t ra jz i ada ta i t . E szerencsés m e g o l d á s r é v é n a sa j tó alá r e n d e z ő k sok 
fö lös leges ismétlés től m e n t e s í t e t t é k a j e g y z e t a p p a r á t u s t . K á r a z o n b a n , 
h o g y n e m a lka lmaz ták tel jes köve tkeze t e s ségge l , és ( k ü l ö n ö s e n az 
51., 52. és 56. k ö t e t e k b e n ) m é g i s g y a k r a n az e g y e s c ikkek j e g y z e t e i b e 
k e r ü l t a sze rep lőkre v o n a t k o z ó t á j ékoz t a t á s . O l y k o r p e d i g egészen 
e l m a r a d t a m a g y a r á z a t , í g y pl . a k ö v e t k e z ő nevek m e l l ő l : 51. k . 
187. g r . P á l f f y (P. J á n o s p o z s o n y i f ő i s p á n ) , Pau le r G y u l a (a k i v á l ó 
t ö r t énész ) , 199. S c h a u f f e r t ( A u g u s t H y p p o l i t Schaufe r t n é m e t d r á m a -
í r ó ) ; 55. k . 32. H a w k i n s amer ika i k r i m i n a l i s t a , 50. Fr iebe i sz Pista 
(F. I s t v á n l apsze rkesz tő ) ; 56. k . 8. H ö n i g s m a n n , osztrák p a r l a m e n t i 
k é p v i s e l ő , 46. Tisza L a j o s (Bihar m e g y e r e f o r m k o r i a l i spánja , m a j d 
a d m i n i s z t r á t o r a , Tisza K á l m á n és az 1879- i szegedi k i r á l y i b i z t o s : 
T i sza L a j o s apja), 75. J ó k a i R ó z a ( Jóka i f o g a d o t t leánya, L a b o r f a l v i 
R ó z a u n o k á j a , a k é s ő b b i Feszty Á r p á d n é ) . E g y - k é t s z e m é l y k i lé té t 
b i z o n y á r a azért n e m t u d t a t isztázni a s a j t ó alá rendező , m e r t ke r e sz t -
n e v ü k e t M i k s z á t h s z ö v e g e tévesen a d j a m e g : 56. k. 49 . K o r á n y i 
E d e (he lyesen : K o r á n y i Frigyes, a n a g y o r v o s p r o f e s s z o r ) ; 57. k . 106. 
M e d n y á n s z k y Á r p á d (he lyesen : M e d n y á n s z k y Sándor h o n v é d e z r e -
des, m a j d f ü g g e t l e n s é g i p á r t i képvise lő) . — Itt kell s zóvá t e n n ü n k 
az egész Mikszá th k r i t i k a i kiadás e g y i k l e g s ú l y o s a b b f o g y a t é k o s s á g á t , 
a m e l y sehol sem o k o z a n n y i bosszúságo t a so roza to t ha szná ló k u t a t ó -
n a k , sehol sem n e h e z í t i a n n y i r a az a n y a g b a n va ló sikeres e l igazodás t , 
m i n t é p p e n a Cikkek és karcolatok e se tében : t i . h o g y a k ö t e t e k n e k nincs 
n é v m u t a t ó j a . A m u l a s z t á s j óvá t é t e l é r e m o s t m á r — ú g y t ű n i k — 
csak e g y e t l e n m ó d k í n á l k o z i k , a m e l y r ő l t e h á t a s z e r k e s z t ő k n e k és a 
k i a d ó n a k s e m m i ese t re s e m szabad l e m o n d a n i u k : a pub l i c i sz t ika i 
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c ik lus z á r ó k ö t e t é b e n kell összesí tet t , a ciklus egészét á t f o g ó n é v m u -
t a t ó t e lhe lyezn i . 

A z összefogla ló je l legű, a l e g f o n t o s a b b t u d n i v a l ó k a t t a r t a l m a z ó 
é le t ra jz i j e g y z e t e k — ha a m a g u k rende l te tésé t jól b e is tö l t ik — n e m 
m e n t e s í t h e t i k a s a j t ó alá r e n d e z ő k e t a m a k ö t e l e z e t t s é g ü k alól, h o g y 
az i l le tő s z e m é l y e k t e v é k e n y s é g é n e k a c i k k e k b e n é r i n t e t t k o n k r é t 
részleteivel m e g f e l e l ő he lyen k ü l ö n is f o g l a l k o z z a n a k . A k ö t e t e k 
a n y a g a ezer szállal kapcso lód ik a n a p i po l i t ika b o n y o d a l m a i h o z , — a 
k r i t ika i kiadás j e g y z e t e i n e k e z é r t e lő szö r is o k v e t l e n ü l k ö z ö l n i ü k 
kel l v a l a m e n n y i s z ó b a k e r ü l ő e s e m é n y pontos dátumát, t o v á b b á p e d i g 
r ö v i d e n ki kell t é r n i ü k azok l e fo lyásá ra , l ényegesebb m o z z a n a t a i k r a , 
a m e l y e k r e M i k s z á t h g y a k r a n ( m i n t o lvasó i által a m ú g y is i smer tekre) 
é p p e n csak u ta l . A Mikszá th í rása i t pub l i ká ló l a p o k e g y é b h í r - és 
c i k k a n y a g á b a n m i n d e n b i z o n n y a l a szükséges a d a t o k t ú l n y o m ó 
része m e g t a l á l h a t ó — í g y a k ö t e t e k g o n d o z ó i e m u n k a f á z i s során 
n a g y o b b á r a u g y a n a z o k b ó l a f o r r á s o k b ó l m e r í t h e t n e k , ame lyekke l 
k ü l ö n b e n is á l l a n d ó a n d o l g u k v a n . E z t a k é z e n f e k v ő lehe tőséget 
m i n d e d d i g m é g s e m aknáz ták k i k e l l ő k é p p e n . A z 51 — 52. k ö t e t e k 
j e g y z e t a p p a r á t u s a sz in te teljesen a d ó s m a r a d a közö l t c i k k e k e s e m é n y -
t ö r t é n e t i h á t t e r é n e k fe lvázolásáva l ; a h i á n y o k l a j s t r o m b a szedése 
e m i a t t cél talan (s e r ecenz ió t e r j e d e l m é v e l össze n e m f é r ő ) vál lalkozás 
v o l n a . A t ö b b i k ö t e t e k a n y a g á b ó l is csak m i n t e g y m u t a t ó b a , a j e g y -
zetelés b i z o n y o s vissza-visszatérő g y ö n g é i n e k szemlé l te tése vége t t 
s o r o l u n k fel n é h á n y a t . Mikszá th c i k k e i l ega lább n é g y í z b e n (51. k . 59., 
52. k . 72. , 53. k . 83. , 55. k. 21.) e m l é k e z n e k m e g g ú n y o s h a n g o n 
— m i n t a t ény leges he lyzet te l n e m s z á m o l ó , i l lúziók suga l l t a fellépés 
klasszikus pé ldá j á ró l — arról , h o g y a m a g y a r szélsőbaloldal az 1870 — 
71- i p o r o s z — f r a n c i a h á b o r ú i d e j é n „ F r a n c i a o r s z á g f ö l d a r a b o l á s á n a k 
m e g g á t l á s á r ó l " t a n á c s k o z o t t . Á m a j e g y z e t e k sehol s e m u t a l n a k arra, 
h o g y M i k s z á t h célzása e lsősorban S i m o n y i E r n ő n e k — a m a g a , vala-
m i n t n é h á n y , a f ü g g e t l e n s é g i p á r t h o z t a r t o z ó képvise lő társa n e v é b e n — 
az o r szággyű lés 1870. o k t . 22-i ü lésén b e n y ú j t o t t h a t á r o z a t i javaslatára 
v o n a t k o z i k , a m e l y fe lszól í to t ta a H a b s b u r g - m o n a r c h i a k o r m á n y á t : 
m i n t n e m hadvise lő fél , vál lal jon k ö z v e t í t ő szerepet m a g á r a , s minél 
e n y h é b b béke fe l t é t e l ck k ieszközlésével igyekezzék c s ö k k e n t e n i a 
F r anc i ao r szágo t é r t ve re ség súlyát . A z 53. k. 228 — 30. l a p j a i n közö l t 
„ a p r ó s á g " - f ó l a j e g y z e t megá l l ap í t j a , h o g y az „ a p á r b a j - k é r d é s 
o r szággyű lé s i t á r g y a l á s á n a k p a r ó d i á j a " . (53. k . 465.) E n n y i t e r m é -
szetesen m a g á b ó l a s z ö v e g b ő l is k i d e r ü l ; i t t i nkább a r r ó l ke l l e t t vo lna 
í rn i , h o g y a s zóban f o r g ó vi tára a C s e m e g i féle В Т К . X I X . fejeze-
t é n e k a párv iadal la l f o g l a l k o z ó , a p a r l a m e n t 1877. dec . 4 - i ülésének 
n a p i r e n d j é n sze rep lő 293—300. szakaszai ad t ak a l k a l m a t . A z 1877. 
dec . 30-i d á t u m ú „ a p r ó s á g " (53. k . 253—54. ) — „ e g y h e l y i l a p " 
é r tesü lésére h i v a t k o z v a — e g y á l l í tó lag e lőkészü le tben l e v ő k o r m á n y -
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i n t é z k e d é s t e r v é t t á m a d j a , a m e l y az ú j s á g o k r a k i r o v a n d ó b é l y e g a d ó 
b e v e z e t é s é v e l aka rna g á t a t v e t n i az el lenzéki s a j t ó t e r j edésének . A j e g y -
z e t b ő l n e m t u d j u k m e g s e m azt , me ly ik l a p k ö z ö l t e a c i k k b e n k o m -
m e n t á l t h í r t , s em azt, h o g y i lyen r e n d e l k e z é s r e va ló jában m é g s e m 
k e r ü l t s o r . K ü l ö n ö s e n f e l t ű n ő e k a j e g y z e t e l é s h iánya i A politika 
svindlerei c. á lneves r ö p i r a t (54. k . 149—238. ) e s e t é b e n ; i t t e g é s z sor 
— a v e t é l k e d ő po l i t ika i c sopo r to su l á sok k ü l ö n b ö z ő t ak t ika i s a k k -
h ú z á s a i r a v o n a t k o z ó — k i t é t e l igényel t v o l n a p o n t o s , a d a t o k k a l a lá -
t á m a s z t o t t é r te lmezés t . A z 55. k ö t e t a n y a g á b a n t á rgya l t f e j l e m é n y e k 
k ö z ü l p l . az a l ább iakró l n e m adnak a j e g y z e t e k kel lő fe lv i l ágos í t ás t : 
az 1878- i m a g y a r p a r l a m e n t i választások v é g e r e d m é n y e i (66 — 75.) , 
az 1878 őszi f r anc i ao r szág i pol i t ikai e s e m é n y e k (83 — 85.), az 1878. 
szept . 2 8 - i budapes t i n é p g y ű l é s lefolyása (90 — 94 . ) , az 1878 o k t ó b e r -
n o v e m b e r i ausztriai p o l i t i k a i válság k i m e n e t e l e (103—07.) , a m a g y a r 
p a r l a m e n t i e l lenzék i n d í t v á n y a Tisza K á l m á n k o r m á n y á n a k v á d alá 
h e l y e z é s é r e ( i n . ) . — N e m k a p u n k t á j é k o z t a t á s t o lyan, a s z ö v e g b e n 
é r i n t e t t i n t é z m é n y e k m i b e n l é t é r ő l sem, m i n t p l . a d u n a g ő z h a j ó z á s i 
t á r su l a t (51. k . 58. ; v ö . a z o n b a n az 52. k . 187. lapján o l v a s h a t ó 
m a g y a r á z a t o t ) , a D e á k - p á r t ill. a b a l k ö z é p b a l a s s a g y a r m a t i h í v e i t t ö -
m ö r í t ő „ k a s z i n ó " és „ k ö r " (51. k. 85.), az o s z t r á k b i r o d a l m i t anács 
(55. k . 109.) , L a n d e s g e r i c h t és O b e r l a n d e s g e r i c h t (56. к . 47 — 48 . ) . 

A f e l d o l g o z o t t s z ö v e g e k szorosabban i r o d a l m i v o n a t k o z á s a i n a k 
á l t a l á b a n t ö b b f i g y e l m e t szentel tek a s a j t ó alá r e n d e z ő k , n é m e l y 
m u l a s z t á s a z o n b a n i t t is t e r h ü k r e r ó h a t ó . A k r i t i ka i kiadás j e g y z e t e i 
t ö b b í z b e n (pl. 52. k . 2 2 1 . , 53. k . 325., 57. k . 245.) m e g e m l é k e z n e k 
a r r ó l a r e n d k í v ü l i h a t á s r ó l , amelye t J ó k a i művésze t e g y a k o r o l t 
M i k s z á t h r a — á m e d e k l a r a t í v k i j e l en tések sz i l á rdabban m e g a l a p o -
z o t t a k k á vá l t ak v o l n a , h a a megfe le lő h e l y e n a r r a is r á m u t a t n a k , h o g y 
a Kálmán napja c. c i k k b e n fel idézet t J ó k a i - f i g u r a (57. k . 115 —16.) 
A gonosz lélek c. i f j ú k o r i , a Vadon virágai k ö t e t b e t a r t o z ó nove l l a 
f ő a l a k j a , t o v á b b á , h o g y a z o k a m e g á l l a p í t á s o k , a m e l y e k e t A jellem 
c. k o r a i c i k k é b e n tesz B é l d i Pál és A p a f i M i h á l y egyén i ségé rő l (51. k . 
15. , 17. ) , Jóka i Erdély aranykora és Török világ Magyarországon c. 
m ű v e i n a lapulnak , s h o g y „ J ó k a i K ö k é n y e s d i j e " , akiről e g y 1877-i 
, , a p r ó s á g " - b a n (53. k . 36.) v a n szó, v a l a m i n t „ J ó k a i b o j á r j a " , aki rő l 
A hét története c. c ikk (57 . k . 54 — 55.) beszé l , u g y a n c s a k a Török világ 
Magyarországon c. r e g é n y b e n f o r d u l n a k e l ő . M i k s z á t h t u d v a l e v ő l e g 
m a g a v a l l o t t ar ról , h o g y ez a k ö n y v v o l t e lső igazán n a g y , életre 
s z ó l ó o l v a s m á n y é l m é n y e — n y i l a t k o z a t á n a k hi telét e rős í t ik a fen t i 
a d a l é k o k is. — A Budapesti Napilap 1877. o k t . 19- i s zámában m e g j e l e n t , 
G y u l a i Pállal p o l e m i z á l ó M i k s z á t h - c i k k (53 . k . 167 — 70.) K o s s u t h 
és P e t ő f i v i szonyáva l f o g l a l k o z i k . M i n t h o g y állításai m i n d k e t t ő j ü k e t 
i l l e t ő e n e léggé p o n t a t l a n o k , a j e g y z e t b e n é r d e m e s le t t v o l n a a va ló -
s ágos (a s z a k i r o d a l o m ál ta l m á r r é g e n t i s z t ázo t t ) tényál lás t r ö v i d e n 
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i s m e r t e t n i . — A z Elmefuttatás az időről c. c i k k e g y h e l y ü t t — az ősi 
e g y i p t o m i vallás t ana iva l k a p c s o l a t b a n — „ a S a n c h u t i o n t ö r e d é k e i t " 
e m l e g e t i . (52. k . 135.) A j e g y z e t b e n h i á b a ke resünk m a g y a r á z a t o t , 
p e d i g cseké ly f á radságga l k i lehete t t v o l n a der í teni , h o g y a „ S a n c h u -
n i a t h o n " n e v ű , á l l í tólag Föníc ia t ö r t é n e t é t t a r t a l m a z ó ó k o r i k r ó n i k á -
ró l v a n szó, a m e l y n e k egyes részletei P h i l o n g ö r ö g f o r d í t á s á b a n m a -
r a d t a k f e n n . 

A közé l e t i pub l i c i sz t ikának igazi é l t e t ő e l e m e a p o l é m i a . Mikszá th 
c i k k e i n e k je len tős h á n y a d a is más e g y k o r ú lapok k ö z l e m é n y e i r e 
r e f l ek tá l v a l a m i l y e n f o r m á b a n . T e r m é s z e t e s , h o g y a k r i t i k a i kiadás 
j e g y z e t a p p a r á t u s á n a k t a r t a lmazn ia ke l l a M i k s z á t h t ó l h i v a t k o z o t t 
összes ú j s á g - és f o l y ó i r a t c i k k e k p o n t o s b i b l i o g r á f i a i adata i t , u g y a n ú g y , 
m i n t az észrevéte le i re a l k a l m a t adó passzusok szövegét v a g y legalábbis 
m o n d a n i v a l ó j u k t ö m ö r s u m m á j á t . M a g á t ó l é r t e tődő , e l e m i köve -
t e l m é n y ez — s csak azér t kell i t t k ü l ö n is h a n g s ú l y o z n u n k , m e r t az 
á l t a lunk v izsgál t k ö t e t e k sok esetben n e m te sznek neki e l e g e t . (Min ta -
szerűen o l d o t t a m e g ezt a fe lada to t — az i t t en ihez h a s o n l ó jel legű 
a n y a g f e ldo lgozása so rán — a J ó k a i - s o r o z a t Cikkek és beszédek ciklusa 
4 — 5. k ö t e t e i n e k sa j tó alá r endező je , és l é n y e g é b e n e l é g e d e t t e k lehe-
t ü n k az A d y kr i t ika i k iadás g o n d o z ó i n a k m u n k á j á v a l is.) I s m é t csak 
j e l zé sképpen h í v j u k fel n é h á n y e r ő s e b b e n s z e m b e ö t l ő h i á n y r a a f igyel -
m e t . A z 51. k . 50. l ap ján a Hon e g y bécsi tudós í t á sá ró l , az 53. k . 83 — 85. 
lap ja in T o l d y I s t vánnak e g y — ügyészség i e l járás t m a g a u t á n v o n ó — 
c ikké rő l , u o . a 172. l a p o n A s b ó t h J á n o s n a k e g y , a Magyar Politikában 
k ö z ö l t , s á l l í tó lag a bécsi l a p o k b a is á t v e t t í rásáról , az 54. k . 4 0 . lapján 
Feleki M i k l ó s n a k a Pesti Napló hasábjain J ó k a i h o z in téze t t n y í l t leve-
léről , az 55. k . 129 — 30. l ap ja in a H o n n a k e g y , a Szegedi Naplóval 
v i t a t k o z ó c ikké rő l , az 56. k . 90. l ap j án az Ellenőrnek és a Magyar-
országnak az o r szággyű lés esetleges fe loszla tásá t t á rgya ló k ö z l e m é n y e i -
ről , az 57. k . 70. l ap ján C s e r n á t o n y L a j o s n a k e g y állí tólag an t i szemi ta 
cé lza tú ( r égebb i ) c ikksoroza tá ró l , uo . a 78 . l a p o n az Egyetértésnek egy, 
ú j s a j t ó t ö r v é n y t b e h a r a n g o z ó hí réről , u o . a 92. l apon a Pester Lloyd-
пак e g y A n d r á s s y G y u l a személyével f o g l a l k o z ó c ikkéről o l v a s h a t u n k 
— á m az e g y e s k ö t e t e k j egyze te ibő l a f e l s o r o l t k ö z l e m é n y e k n e k sem 
p o n t o s l e lőhe lyé rő l , s e m p e d i g t a r t a l m á r ó l n e m é r t e sü lünk . A szél-
baliak c. v e z é r c i k k b e e g y , a Magyar Újságból szá rmazó , d e k ö z e l e b b i 
fo r r á smeg je lö l é s se l el n e m l á t o t t hosszú idéze t v a n b e i k t a t v a (52. k . 
69—70. ) , s a h i á n y z ó a d a t o k a t a j egyze t s e m p ó t o l j a . A haditörvény-
szék előtt c. c i k k r ő l (53. k . 26 — 29.) B i s z t r a y megá l l ap í t j a , h o g y az 
Egyetértés 1877. szept . 12-i s z á m á n a k t ö r ö k o r s z á g i b e s z á m o l ó j á n ala-
pu l , s e h h e z m é g h o z z á f ű z i : „ M i k s z á t h p o l i t i k a i v a g y é p p e n k ü l p o -
li t ikai c i k k e i n e k szerkesztőségi m ű h e l y m u n k á j á t j ó l m e g f i g y e l h e t j ü k , 
ha j e len t á r c á j á t összehason l í t juk a f o r r á s u l szolgáló t udós í t á s sa l . " 
( U o . 369.) A j avaso l t — s b i z o n y á r a c s a k u g y a n tanulságos — össze-
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v e t é s r e a z o n b a n a k r i t i k a i k iadás s e m m i f é l e m ó d o t n e m n y ú j t , m e r t 
n e m h o z egye t l en , a k é t s z ö v e g el térései t ill . p á r h u z a m a i t s z e m l é l t e t ő 
i d é z e t e t s e m . A z 53. k . 191—92. l a p j a i n k ö z ö l t „ a p r ó s á g " - b a n a 
Kelet Népe c. k o n z e r v a t í v n a p i l a p o t l e c k é z t e t i m e g Mikszá th . M a g á b ó l 
a s z ö v e g b ő l csak a n n y i t t u d u n k m e g , h o g y a Budapesti Napilap egy 
k o r á b b a n közzé t e t t h í r é n e k hitelét a k ő n y o m a t o s Magyar Híradó 
k é t s é g b e v o n t a , a Kelet Népe ped ig — M i k s z á t h rosszalló szava i sze-
r i n t — „ e g y s z e r ű e n b e l e n y í r j a m a i s z á m á b a a , M a g y a r H í r a d ó ' 
a m a c á f o l ó sorait , m e l y e k r ő l mai h í r r o v a t u n k b a n szólunk b ő v e b b e n . . . " 
B i sz t r ay j egyze t e iben k é t a l k a l o m m a l (a 296 . és 445. l a p o k o n ) szól 
e r r ő l a c ikkrő l , idézi t ö b b m o n d a t á t , és l eszögez i , h o g y a „pub l i c i s t a 
M i k s z á t h , az újságírás i sko lá j ának e g y i k k lassz ikus mestere t an í t á sábó l 
ezú t t a l is a h iva t á s tuda t igé i t h a l l j u k " — á m d e éppen a k é t l a p k ö z ö t t i 
k o n t r o v e r z i a é r d e m i o l d a l á r ó l n e m m o n d s e m m i t . M i k s z á t h célzá-
sa inak p o n t o s é r t e l m e e z é r t az olvasó e l ő t t r e j t v e marad , n o h a az ü g y 
h á t t e r é t — a m e g f e l e l ő l a p p é l d á n y o k b a bep i l l an tva — k ö n n y ű s z e r -
rel t i sz tázn i l ehe te t t v o l n a . A Budapesti Napilap 1877. o k t . 3 0 - i száma 
az Újdonságok r o v a t b a n Királynénk Megyeren c í m m e l s z á m o l t b e Erzsé-
b e t k i r á l y n é m a g y a r o r s z á g i t a r t ó z k o d á s á n a k egy e p i z ó d j á r ó l . A z 
ú j s á g n a k ezt az é r t e sü lésé t minős í t e t t e v a l ó t l a n n a k a Magyar Híradó 
és a Kelet Népe. A Budapesti Hírnök v i s z o n t — m e g e r ő s í t v e a h í r 
h e l y t á l l ó vo l t á t — i g a z a t ado t t a Budapesti Napilapnak, a m e l y e r r e 
h i v a t k o z v a n o v . 2 - i s z á m á n a k két k ö z l e m é n y é b e n : a Hiú ragaszkodás 
c. c i k k b e n , v a l a m i n t M i k s z á t h g l o s s z á j á b a n fö lényes h a n g o n utasí-
t o t t a vissza a Kelet Népe vád ja i t . 

A f ia ta l M i k s z á t h a Budapesti Napilapnál t ö l t ö t t h ó n a p o k f o l y a m á n 
b o c s á t k o z o t t a l e g s ű r ű b b e n p o l é m i á k b a . N y i l v á n ez a k ö r ü l m é n y 
k é s z t e t t e Bisz t ray G y u l á t arra, h o g y a z 53. k . j e g y z e t a p p a r á t u s á b a 
e g y Lapszemlék és sajtópolemiák c í m ű á t t e k i n t é s t illesszen b e , s i t t k ü -
l ö n fe jeze te t j u t t a s s o n m i n d e n o l y a n ú j s á g n a k , a m e l l y e l Mikszá th 
a Budapesti Napilap m u n k a t á r s a k é n t egysze r -másszo r v i t á b a szállt. 
C s a k h o g y e f e j e z e t e k a n y a g a j ó r é sz t M i k s z á t h n a k az i l l e t ő l a p o k r a 
t e t t , a s z ö v e g b e n a m ú g y is m e g t a l á l h a t ó , i t t csupán e g y ü v é c s o p o r t o -
s í to t t és (az i m é n t s zemlé l t e t e t t m ó d o n ) k o m m e n t á l t m e g j e g y z é s e i b ő l 
t e v ő d i k k i — v a l ó d i t ö b b l e t e t h o z ó , ú j ada toka t a r á n y l a g csekély 
s z á m b a n t a r t a l m a z n a k . A Bisz t ray tó l g o n d o z o t t k ö t e t e k b e n k ü l ö n -
b e n is g y a k o r i a k (az 53 — 54. k ö t e t b e n valósággal h e m z s e g n e k ) az 
o l y a n f a j t a „ m a g y a r á z a t o k " , a m e l y e k — a szövegek j o b b m e g é r t é s é t 
e lőseg í tő , öná l ló ku ta t á s sa l fe l tár t t é n y e k ismerte tése h e l y e t t — m i n d -
össze a M i k s z á t h t ó l m o n d o t t a k p a r a f r á z i s á t adják. C s a k egye t l en 
j e l l egze tes pé ldá t r a g a d u n k ki m é g . A Még újabb fény- és árnyképek 
c. p o r t r é s o r o z a t W e n c k h e i m Bé lá ró l s z ó l ó fe jeze tének e g y i k m o n d a t a 
í g y h a n g z i k : „ . . . E g y s z e r az is m e g e s e t t , miszer in t o l y a n va lak i 
e m e l t e t e t t ő fe l sége n e v é b e n n e m e s s é g r e , , k ivá ló p o l g á r i é r d e m e k é r t ' , 
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k i é p p a k k o r ü l t e l í té lve csalásért a , F o r t u n á ' - b a n . " (54. k . 141.) 
M i k s z á t h s o r a i h o z B i sz t r ay a 412. l a p o n k ü l ö n j egyze t e t f ű z . I d é z z ü k 
e n n e k teljes s z ö v e g é t : „ W e n c k h e i m B é l a — m i n t a k i r á ly s z e m é l y e 
k ö r ü l i min i sz t e r — egysze r e g y csalás m i a t t elítélt p o l g á r t t e r j e sz t e t t 
e l ő nemesség re . A b o t r á n y o s ü g y e t az e g y k o r ú l a p o k is sze l lőz te t t ék , 
d e a kedé lyes W e n c k h e i m poz íc ió j á t az e f f é l e bak lövések n e m r e n d í -
t e t t é k m e g . " Lehe t séges , h o g y a s z ó b a n f o r g ó eset k ö r ü l m é n y e i m a 
m á r csak n e h e z e n v o l n á n a k f e l d e r í t h e t ő k — viszont az e f fé le , p u s z t a 
i smét lés re s z o r í t k o z ó k o m m e n t á r o k ha szná t ba jos á t lá tn i . A z é r t e l -
m e z é s i lye tén „ i m m a n e n s " , p u s z t á n m a g u k r a a s z ö v e g e k r e h a g y a t -
k o z ó m ó d j a e m e l l e t t n é h a m e g h ö k k e n t ő t évedések f o r r á s á v á vá l ik . 
A z 53. k . 66. l a p j á n k ö z ö l t e g y i k „ a p r ó s á g " — sok t á r sához h a s o n l ó a n 
— az orosz — t ö r ö k h á b o r ú f e j l e m é n y e i h e z kapcso lód ik , s e g y o rosz 

e r e d e t ű tudós í tás t g ú n y o l ki , a m e l y , n o h a a cári hadse reg s z e m p o n t -
j á b ó l k e d v e z ő t l e n f o r d u l a t r ó l a d h í r t , m é g i s a „ m i n d e n j ó l m e g y " 
szavakka l k e z d ő d i k . A 395. l a p o n B i sz t r ay azt í r ja , h o g y a M i k s z á t h 
g losszá jában e m l í t e t t z i m n i c a i t áv i r a t (a h u s z o n h a t p o n t o n e l m e r ü l t 
D u n a - h í d d a l ) „ n e m e g y é b , m i n t sajá t h í r l a p i t ré fá ja ( , kac sá ' - j a ) " . 
N o s , a Budapesti Napilap 1877. jú l . 3 - i s z á m á b a n M i k s z á t h c i k k é n e k 
s zomszédságában , A harctérről c í m alat t t ö b b e k k ö z ö t t az a l á b b i a k a t 
o l v a s h a t j u k : „ T ö r ö k f o r r á s b ó l e r e d ő h í r e k szer int a Sz isz továná l v e r t 
h i d a k el v a n n a k p u s z t í t v a s Szisz tova és Bie la k ö z t e lkeserede t t h a r c o k 
f o l y n a k , m e l y e k b e n az o r o s z o k n a g y vesz teségeke t s z e n v e d n e k , sőt 
t e g n a p h a t á r o z o t t a n m e g is v e r e t t e k és v i s s z a n y o m a t t a k . . . Ezze l 
s z e m b e n a p é t e r v á r i t áv i r a t i smé t a s t e r e o t y p p é v á l t , , M i n d e n j ó l m e g y ' 
s zavakka l k e z d ő d i k s beva l l j a u g y a n , h o g y a szisztovi h i d a t a j ú n . 
29 — 30-ka k ö z t i v i h a r e l szakí to t ta s 26 d e r e g l y é t e lsü l lyesz te t t , d e 
v igasz ta l ja m a g á t azzal , h o g y a h íd m é g m a este el f o g k é s z ü l n i . . . " 
A z o rosz — t ö r ö k k o n f l i k t u s i de j én e g y e t l e n m a g y a r lap s e m e n g e d -
h e t t e m e g m a g á n a k , h o g y t réfás céllal k o h o l t á lh í rek köz l é séve l 
tévessze m e g o lvasó i t a h á b o r ú s e s e m é n y e k e t i l l e tően ; a h a r c o k m e n e -
té t szenvedé lyes é rdek lődésse l k ö v e t ő haza i k ö z v é l e m é n y a l i gha v e t t e 
v o l n a ezt j ó n é v e n . 

I g e n é r z é k e n y h i á n y a a k r i t ika i k iadás 51 — 54. k ö t e t e i n e k , h o g y 
(a t o v á b b i h á r o m m a l e l l en té tben) n e m t a r t a l m a z n a k a k o r m a g y a r 
be lpo l i t i ka i f e j l e m é n y e i t á t t e k i n t ő összegezéseket , p e d i g ezek h í j á n 
az o lvasó n e h e z e n i s m e r i k i m a g á t a M i k s z á t h c ikke ibő l k i r a j z o l ó d ó , 
m e g l e h e t ő s e n kuszá l t és e l l e n t m o n d á s o s f o l y a m a t o k s z ö v e v é n y é b e n . 
A z 57. k ö t e t é r t é k é t és haszná lha tóságá t pl . s z á m o t t e v ő m é r t é k b e n 
n ö v e l i k a Szeged újjáépítésének kérdései és Tisza Lajos szerepének megíté-
lése, Az 18уд-es szegedi vdlasztdsok, Kül- és belpolitikai kérdések c. 
f e j e z e t e k , a m e l y e k e t N a c s á d y a j e g y z e t a p p a r á t u s élén h e l y e z e t t el . 
A z 51—52. k ö t e t e k a n y a g á v a l k a p c s o l a t b a n f ő k é n t á k i e g y e z é s t 
k ö v e t ő évek p á r t v i s z o n y a i és az 1875-i f ú z i ó e l ő z m é n y e i i g é n y e l t e k 
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v o l n a (a kérdés r é g e b b i és ú j a b b k e l e t ű s z a k i r o d a l m á t is f i g y e l e m b e 
v e v ő ) e lemzést . A z 53 — 54. k ö t e t e k j e g y z e t a n y a g á b a n p e d i g a po l i -
t i k a sz ínpadát 1875 u t á n u ra ló h á r o m n a g y pol i t ika i á r a m l a t k i a l aku -
lásával és e g y m á s h o z v a l ó v i szonyáva l ke l l e t t v o l n a b ő v e b b e n f o g -
l a l k o z n i — s k i v á l t k é p p e n az ú n . m é r s é k e l t ( m a j d egyesü l t ) e l lenzék 
sze repéve l —, h iszen az 1870-es é v e k m á s o d i k f e l é b e n M i k s z á t h 
publ ic i sz t iká ja j ó ré sz t e n n e k a c s o p o r t n a k az ál lásfoglalásai t vissz-
h a n g o z z a . Egyes s o k a t emlege te t t , M i k s z á t h o t is f o g l a l k o z t a t ó v i t a -
k é r d é s e k r e (pl. a m e g y e i a u t o n ó m i a v a g y az öná l ló j e g y b a n k ü g y é n e k 
ál lására) k ü l ö n is é r d e m e s let t v o l n a k i t é rn i . 

A n a g y o b b t ö r t é n e l m i össze függésekre n e m elég é r z é k e n y s z e m -
l é l e t m ó d o t t ü k r ö z i az a felszínes és e g y o l d a l ú i n t e rp r e t ác ió is, ame lye t 
B i sz t r ay a m a g y a r po l i t ika i p á r t o k n a k és s a j t ónak (s ezen belül M i k -
szá thnak) az 1877/78- i orosz — t ö r ö k h á b o r ú ide jén t a n ú s í t o t t m a g a -
ta r t á sá ró l ad. E z t a maga ta r t á s t — a m e l y e t e g y é b k é n t , m i n t h e l y -
t e l e n t és e l fogu l t a t , tel jes j ogga l elítél — „ r o m a n t i k u s " j e l l egűnek 
t a r t j a , és a k ö v e t k e z ő m o t í v u m o k r a veze t i vissza: „ N e g y e d s z á z a d d a l 
a v i lágosi f egyve r l e t é t e l u t án g y ű l ö l e t t e l néz t ék a s zabadságha rcun -
k a t l e v e r ő I. M i k l ó s cár fiát , II. S á n d o r t , v i s z o n t , t e s t v é r i ' közösséget 
é rez tek a t ö r ö k ö k i r án t , akik a k u r u c k o r és a 48—49- i szabadságharc 
m e n e k ü l t j e i n e k v é d e l m e t n y ú j t o t t a k " . (53. k . 275.) M á s u t t a r ró l ír , 
h o g y a t ö r ö k ö k k e l f enn ta r t á s n é l k ü l r o k o n s z e n v e z ő és a szláv n é p e k -
ke l s zemben el lenséges beál l í to t tság „ a m a g y a r u r a l k o d ó osz tá lyok 
a k k o r i é rze lmi po l i t i ká j ának v o l t a k ö v e t k e z m é n y e " . ( U o . 407.) 
T é n y l e g e s e n a m a g y a r veze tő k ö r ö k és a be fo lyásuk a la t t á l ló ré tegek 
t ö r ö k b a r á t á l l á spon t j a n e m emoc ioná l i s t é n y e z ő k ö n , h a n e m n a g y o n 
is t uda tos , m e g h a t á r o z o t t cé lokat és é r d e k e k e t szem e lő t t t a r t ó m e g -
f o n t o l á s o k o n — e lsősorban az 1867 -ben l e fek te te t t , a nemze t i s égek 
f ö l ö t t i h e g e m ó n i á j u k a t r ö g z í t ő h a t a l m i s t r u k t ú r a b i z t o n s á g á n a k fél té-
sén — a lapul t ; a Bisz t ray tó l e m l í t e t t m o t í v u m o k legfe l j ebb min t 
a lá rende l t f o n t o s s á g ú , színező e l e m e k já t szha t tak szerepet . A k o r 
m a g y a r (és osz t rák) pol i t ika i é l e t ének h a n g a d ó i azé r t t ek in te t t ek 
h a r a g g a l és f é l e l e m m e l a t ö r ö k vereség e r e d m é n y e k é p p e n , o rosz t á m o -
gatással l é t r e j ö v ő f ü g g e t l e n ba lkán i k i r á l y s á g o k k ia lakulása elé, m e r t 
ú g y lá t ták , h o g y e z e k n e k az á l l a m o k n a k a sz íntéren v a l ó meg je lenése — 
a m o n a r c h i a t e r ü l e t é n élő szláv n y e l v ű n é p e k r e g y a k o r o l t v o n z e r e j ü k 
f o l y t á n — v é g s ő s o r o n a dual isz t ikus b i r o d a l m i szerkeze t f e lbomlásá -
h o z veze the t . T a k t i k a i je l legű ( m i n d e n e k e l ő t t a boszn ia i o k k u p á c i ó 
kérdése k ö r ü l k icsúcsosodó) néze te l t é rések csak a n n a k megí té lésében 
ál l tak f enn k ö z ö t t ü k , h o g y az e m l í t e t t veszélyt m i l y e n eszközökkel 
l ehe t a legs ikeresebben elhárí tani . M i k s z á t h n a k egy , a bosznia i o k k u -
pác ió t e rvé t b í r á ló c ikké t k o m m e n t á l v a , Bisz t ray k i j e l e n t i : „ M i k s z á t h 
— ellensége l é v é n m i n d e n h a t a l m i t e r j e szkedésnek — kezde t t ő l f o g v a 
az o k k u p á c i ó e l len k ü z d . E b b e n a k é r d é s b e n a m a g y a r n é p t ú l n y o m ó 
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t ö b b s é g é n e k á l l á s p o n t j a a z o n o s , e g y s é g e s v o l t " . (53 . k . 388. ) Á m a z 
o k k u p á c i ó e l l enző i v a l ó j á b a n k o r á n t s e m e lv i o k o k b ó l u t a s í t o t t á k el a 
t e r ü l e t i h ó d í t á s o k a t , h a n e m a t t ó l t a r t o t t a k , h o g y a m o n a r c h i a s z l áv 
l a k o s s á g á n a k m e g n ö v e k e d é s e f e l b o r í t a n á a d u a l i z m u s e g y e n s ú l y á t . 
M a g a M i k s z á t h — 1 8 7 8 - b a n S z e g e d e n í r t c i k k e i n e k t a n ú s á g a s z e r i n t — 
é p p e n s é g g e l n e m i d e g e n k e d e t t e g y S z e r b i a e l l en i n d í t a n d ó t á m a d ó 
h á b o r ú g o n d o l a t á t ó l . ( P o n t o s , o b j e k t í v m e g v i l á g í t á s b a h e l y e z i e z t 
a p r o b l é m á t N a c s á d y Józse f a k r i t i k a i k i a d á s 55. k ö t e t é n e k 182. l a p -
j á n . ) 

L e g u t ó b b i i d é z e t ü n k e g y ú t t a l B i s z t r a y j e g y z e t e l é s i g y a k o r l a t á n a k 
e g y t o v á b b i p r o b l e m a t i k u s v o n á s á t is é r z é k e l t e t i . M i k s z á t h i r á n t i 
— a v e l e v a l ó h o s s z ú , á l d o z a t o s f o g l a l k o z á s s o r á n b i z o n y á r a s z ü n -
t e l e n ü l e r ő s ö d ő — s z e r e t e t e és l e lkesedése B i s z t r a y t n e m e g y s z e r a 
t u d o m á n y o s t á r g y i l a g o s s á g k ö v e t e l m é n y é n e k á t h á g á s á r a k é s z t e t i . 
K o m m e n t á r j a i b a n — á t t ö r v e a k r i t i k a i k i adás m ű f a j á n a k s z o k á s o s , 
e l s ő s o r b a n t é n y e k és t é n y b e l i ö s s z e f ü g g é s e k f e l t á r á s á r a r e n d e l t k e r e -
te i t — m i n d e n a l k a l m a t m e g r a g a d , h o g y M i k s z á t h b ö l c s e s s é g é t , 
t i s z t án lá tá sá t , e r k ö l c s i e m e l k e d e t t s é g é t h a n g s ú l y o z z a . E k ö z b e n f i g y e l -
m e n k í v ü l h a g y j a az t a n y i l v á n v a l ó k ö r ü l m é n y t , h o g y a p o l i t i k a i 
t á r g y ú c i k k e k b e n r e n d s z e r i n t n e m az í r ó e g y é n i f e l f o g á s a , h a n e m az 
ő t m u n k a t á r s k é n t a l k a l m a z ó l a p i r á n y v o n a l a f e j e z ő d i k k i , v a l a m i n t 
azt is, h o g y M i k s z á t h Í t é l e t e m é g s z o r o s a b b a n i r o d a l m i és k u l t u r á l i s 
v o n a t k o z á s ú k é r d é s e k b e n s e m v o l t t e l j esen c s a l h a t a t l a n . A M i k s z á t h 
n é z e t e i v e l v a l ó k r i t i k á t l a n a z o n o s u l á s j e l l e m z ő ese te p l . , h o g y B i s z t r a y 
— a Még újabb fény- és árnyképekben o l v a s h a t ó g ú n y o s j e l l e m r a j z h o z 
k a p c s o l ó d v a — o l d a l a k o n á t f o g l a l k o z i k A s b ó t h J á n o s s z e m é l y é v e l 
(54. k . 3 9 3 — 9 6 . ) , d e e g y e t l e n s z ó v a l s e m u t a l a r r a , h o g y a k o n z e r -
v a t í v e l v e k e t v a l l ó , s M i k s z á t h t ó l k ü l ö n c s é g e i m i a t t is a l a p o s a n k i c s ú -
f o l t A s b ó t h e g y s z e r s m i n d széles l á t ó k ö r ű , n a g y t e h e t s é g ű esszéista 
s a k o r e g y i k j e l e n t é k e n y t e o r e t i k u s e l m é j e v o l t . M i k s z á t h n a k (a 
k o r t á r s a k t ö b b s é g é t ő l is o s z t o t t ) nac iona l i s t a e l f o g u l t s á g a i r ó l n e m 
h a l l g a t u g y a n B i s z t r a y — m é g i s i g y e k s z i k ő t a v a l ó s á g o s n á l t ü r e l m e -
s e b b n e k és m e g é r t ő b b n e k f e l t ü n t e t n i , n e m r i a d v a vissza az ö n k é n y e s 
b e l e m a g y a r á z á s m ó d s z e r é t ő l s e m . A z 54. k . 351 . l a p j á n e g y , M i l e t i c s 
S z v e t o z á r f e l ségsé r t é s i p e r é h e z k a p c s o l ó d ó h u m o r o s „ a p r ó s á g " -
h o z f ű z k o m m e n t á r t . S z e r i n t e M i k s z á t h i t t „ h e l y e s e n á l l ap í t j a m e g , 
h o g y T i s z a K á l m á n k o r m á n y a és b í r ó s á g a e z ú t t a l v o l t a k é p p e n , p é l -
d á t a k a r t s t a t u á l n i ' , a n e m z e t i s é g i m o z g a l m a k k a l s z e m b e n — a n e m -
ze t i ség i k é r d é s h e l y e s és m é l t á n y o s m e g o l d á s a h e l y e t t . " Á m d e a s z ó -
b a n f o r g ó c i k k e g y á l t a l á n n e m j a v a s o l m é l t á n y o s e l b á n á s t a n e m z e t i -
s égek i r á n y á b a n , h a n e m é p p e n a m i a t t b í r á l j a a m i n i s z t e r e l n ö k ö t , 
m e r t „ a m í g a n y u l a t e l t e t t e l á b a ló l , a d d i g a m e d v é t s z a b a d o n h a g y t a 
j á r n i - k e l n i " ( u o . 37.) , — azaz n e m l é p e t t fel k e l l ő e r é l l ye l a s z l áv 
t ö r e k v é s e k M i l e t i c s n é l v e s z é l y e s e b b k é p v i s e l ő i v e l s z e m b e n . 
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A M i k s z á t h m i n d e n á r o n v a l ó m e n t e g e t é s é r e , s z e r e p é n e k s z é p í -
t é sé re i r á n y u l ó cé lza t s e h o l s e m o l y a n k i r í v ó , m i n t B i s z t r a y n a k a z o k -
b a n a f e j t e g e t é s e i b e n , a m e l y e k A politika svindlerei c . ( i f j a b b K á k a y 
A r a n y o s á l n é v e n , 1878 n y a r á n p u b l i k á l t ) r ö p i r a t o t p r ó b á l j á k az í r ó 
e k k o r i m u n k á s s á g á n b e l ü l e l h e l y e z n i . E z t a k o r m á n y m e g r e n d e l é s r e 
k é s z ü l t , vá lasz tás i p r o p a g a n d a i r a t n a k s z á n t m u n k á t M i k s z á t h — a 
k ö z v e t l e n ü l e l ő t t e k e l e t k e z e t t Még újabb fény- és árnyképekkel e l l e n -
t é t b e n — s o h a s e m v á l l a l t a n y í l t a n a m a g á é n a k ; s z e r z ő s é g é t c s u p á n 
k é t , a m e g í r á s i d e j é b ő l v a l ó l evé l rész le t i g a z o l j a . A M i k s z á t h - i r o d a -
l o m — K i r á l y I s t ván m o n o g r á f i á j á n a k e g y u t a l á s á t ó l e l t e k i n t v e — m i n d -
e d d i g n e m is t a r t o t t a s z á m o n . B i s z t r a y t a l á l ó a n á l l ap í t j a m e g : „ M i k -
s z á t h b i z o n y e r ö p i r a t m e g í r á s á v a l b é r m u n k á t v é g z e t t " (54. k . 4 2 4 . ) , 
s az t is j ó l l á t j a , h o g y egz i sz t enc i á l i s v á l s á g á n a k a k k o r i , l e g s ú l y o s a b b 
s z a k a s z á b a n — m i u t á n a Budapesti Napilap m e g s z ű n é s e k o r m u n k a h e l y 
és r e n d s z e r e s j ö v e d e l e m n é l k ü l m a r a d t — a l é t f e n n t a r t á s g o n d j a i 
k é n y s z e r í t e t t é k az e f f é l e t e v é k e n y s é g r e . A t o v á b b i a k b a n m é g i s h o s z -
szasan és i g e n e r ő s z a k o l t m ó d o n b i z o n y g a t j a a z t a v é l e m é n y é t , h o g y 
„ M i k s z á t h n e m a d t a f e l e l v e i n e k f ü g g e t l e n s é g é t azza l , h o g y T i s z a 
K á l m á n p á r t j á h o z c s a t l a k o z o t t " . ( U o . ) M e d d ő e r ő f e s z í t é s ez — s e m -
m i f é l e m a g y a r á z k o d á s n e m k é p e s u g y a n i s a T i s z a K á l m á n t az o r s z á g 
v a l ó s á g o s m e g m e n t ő j e k é n t ü n n e p l ő r ö p i r a t t a r t a l m á t az 1878 . e l ső 
h ó n a p j a i b a n P e s t e n , m a j d az é v ő s z é t ő l f o g v a S z e g e d e n í r t , T i s z a 
p o l i t i k á j á t é lesen t á m a d ó M i k s z á t h - c i k k e k m o n d a n i v a l ó j á v a l ö s s z -
h a n g b a h o z n i , s e m p e d i g a r ö p i r a t s z e r z ő j é t t i s z t á z n i a k ö n y v e c s k é -
j é b e n k e s e r ű s z a v a k k a l o s t o r o z o t t ú j s á g í r ó i e l v t e l e n s é g ( u o . 1 8 5 — 8 6 . ) 
v á d j a a l ó l . A politika svindlerei e g y é b k é n t — a k á r az o k f e j t é s j e l l e g é t , 
a k á r s t í l u sá t t e k i n t v e — v a j m i kevéssé e m l é k e z t e t a h i t e l e s M i k s z á t h -
í r á s o k r a . M a g y a r á z a t k é p p e n h a d d v e s s ü k f e l a z t a h i p o t é z i s t , h o g y 
a m u n k a í r ásá ra m e g b í z á s t a d ó m i n i s z t e r e l n ö k s é g i s a j t ó i r o d a v a l ó -
s z í n ű l e g e g y ú t t a l — az i l y e n s z e r v e k s z o k á s o s g y a k o r l a t á h o z h í v e n — 
k ü l ö n b ö z ő t á j é k o z t a t ó a n y a g o k k a l , a k o r m á n y p o l i t i k a é r v e i t s u m -
m á z ó c i k k v á z l a t o k k a l is e l l á t t a M i k s z á t h o t , s i l y m ó d o n az ő f e l a d a t a 
e l s ő s o r b a n a r e n d e l k e z é s r e b o c s á t o t t m a t é r i á k ö s s z e ö t v ö z é s e , e g y s é -
ges k ö n y v v é k e r e k í t é s e l e h e t e t t . 

F e l t ű n ő b b t á r g y i t é v e d é s e k e t , a d a t b e l i p o n t a t l a n s á g o k a t c s a k e l e -
n y é s z ő s z á m b a n t a l á l t u n k a h é t k ö t e t a n y a g á b a n . B o s s z a n t ó f i g y e l -
m e t l e n s é g r ő l á r u l k o d i k a Különfélék c. 1 8 7 3 - b a n í r t , G á s p á r I m r é v e l 
p o l e m i z á l ó c i k k e g y i k j e g y z e t e . M i k s z á t h i t t t ö b b e k k ö z ö t t k i j e l e n t i : 
„ . . . l á t t a m az t az ö t s o r t , a m i t J ó k a i m e g u n v a a l k a l m a t l a n k o d á s a i t 
e g y k e s k e n y p a p í r s z e l e t r e í r t ö n t é r d e k l ő l e g az , U j n e m z e d é k ' v a j ú -
d á s a a l k a l m á v a l . " (51 . k . 73 . ) B i s z t r a y j e g y z e t e e m o n d a t k a p c s á n 
az „ Ú j n e m z e d é k " c . a n t o l ó g i á r a h i v a t k o z i k , a m e l y e t G á s p á r I m r e 
1 8 7 7 - b e n j e l e n t e t e t t m e g . D e m á r a d á t u m o k b ó l is v i l á g o s , h o g y 
M i k s z á t h n e m e r r e a k i a d v á n y r a cé loz , h a n e m a r r a a t e r v e z e t t , d e 
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t é n y l e g e s e n lé t re n e m j ö t t f o l y ó i r a t r a , a m e l y e t Gáspá r 1 8 7 2 - b e n 
u g y a n c s a k „ Ú j n e m z e d é k " c í m m e l a k a r t m e g i n d í t a n i , s a m e l y h e z 
J ó k a i t ó l is k é r t és ( l ega lább e g y levél ere jé ig) k a p o t t t á m o g a t á s t . — 
A „ M ó r i c z P a j a " n e v e t , a m e l y M i k s z á t h n a k e g y i r o n i k u s z ö n g é j ű 
m o n d a t á b a n b u k k a n fel (55. k . 121.), N a c s á d y a k ö v e t k e z ő k é p p e n 
é r t e l m e z i : „ a népsze rű , 48-as pá r t i élclap, a B o l o n d I s tók . . . e g y i k 
k a r i k a t ú r a - a l a k j á n a k n e v e , a húsos fazéké r t l e lkesedő , T i szá t t á m o g a t ó 
képv i se lő t í p u s a " (uo . 211.) . M ó r i c z Pál (1826 — 1903) a z o n b a n n e m 
ki ta lá l t f i g u r a , h a n e m a k o r k ö z é l e t é n e k e g y i k i s m e r t — Tisza K á l -
m á n l e g h ű s é g e s e b b p á r t h í v e i k ö z é t a r t o z ó — szemé ly i sége v o l t , 
ak inek n e v e és a lakja t e h á t a va ló ságbó l k e r ü l t á t az é l c l apok h a s á b -
ja i ra . — T a l á n s a j t ó h i b á n a k t e k i n t e n d ő , h o g y az e g y i k j e g y z e t sze r in t 
(52. k . 215.) E ö t v ö s és T r e f o r t 1865-ban (he lyesen : 1865-ben) a l a p í -
t o t t á k m e g a Politikai Hetilapot, s h o g y m á s u t t (57. k . 250.) P o m p a -
d o u r m a r q u i s e m i n t XIV. (he lyesen : X V . ) La jos f r a n c i a k i r á ly k e d -
vese szerepel . 

A f i lo lóg ia i n é z ő p o n t ú szakbí rá la t j e l l egébő l k ö v e t k e z i k , h o g y a f ő 
f i g y e l m e t a h i b á k és h i á n y o k e lemzésére kel l f o r d í t a n i a — a k k o r is, 
ha ( m i n t a j e l e n ese tben is) m a g á b a n a t á r g y a l t k i a d v á n y b a n a p o z i t í -
v u m o k v a n n a k t ú l s ú l y b a n . C é l u n k a z o n b a n k o r á n t s e m a sa j tó alá 
r e n d e z ő k é r d e m e i n e k k isebbí tése , az á l ta luk e lé r t k o m o l y e r e d m é n y e k 
elvi tatása v o l t . Ész revé t e l e inkke l a je lzet t (s e g y i l yen n a g y s z a b á s ú , 
s o k b a n ú j s z e r ű vá l la lkozás f o l y a m á n ó h a t a t l a n u l a d ó d ó ) f o g y a t é k o s -
ságok k iküszöbö lé séhez , a so roza t t o v á b b i k ö t e t e i n e k m a g a s a b b 
sz ínvona l r a eme léséhez k í v á n t u n k hozzá j á ru ln i . 

O L T V Á N Y I A M B R U S 
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